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Die Konkurse und Nachlassverträge
werden am Mittwoch und am
Samstag veröffentlicht. Die Aufträge

müssen bis spätestens Dienstag
17 Uhr bzw. Donnerstag 17 Uhr,
beim Schweizerischen
Handelsamtsblatt, Effingerstr. 3, 3011 Bern,
eintreffen.

Les faillites et les concordats sont
publies chaque mercredi et samedi.
Les ordres doivent parvenir ä la
Feuille officielle suisse du commerce,

Effingerstr. 3, 3011 Berne, lc
mardi et le jeudi jusqu'ä 17 heures
au plus tard.

Ct. de Vaud

Faillite: Bijoux Mode SA., rue de Lausanne 20, ä Renens.
Date du prononce: 13 decembre 1973.
Dölai pour les productions: 18 janvier 1974.
Faillite sommaire, art. 231 LP.

Office des faillites
du district de Lausanne

Suspension de la liquidation
(LP 230)

Ct. de Vaud (2332)

La faillite ouverte le 13 decembre 1973 contre Berset Albin, representant,
anc. Montelly 77, act. Hotel des Tröis Rois, rue du Simplon 7, ä
Lausanne, a 6te, ensuite de constatation de döfaut d'actif, suspendue par decision

du Juge de la faillite.
Si aueun creancier ne demande d'ici au 8 janvier 1974 la continuation de
la liquidation en faisant une avance de frais de fr. 1500.- cette faillite sera
clöturee.

1000 Lausanne, le 20 decembre 1973

Ct. de Vaud

Office des faillites de Lausanne:
M. Tavel, prepose

(2321)

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Convention instituant l'Association europeenne de libre-echange (AELE)
- Decision du Conseil N° 19/1973.

- Decision du Conseil N° 20/1973.

- Decision du Conseil N° 21/1973.

Accord creant une association entre les Etats membres de l'Association
europeenne de libre-echange et la Republique de Finlande.

Schweizerische Verrechnungsstelle: Ergebnisse des gebundenen Zahlungsverkehrs

im November 1973. - Office suisse de compensation: Resultats
du service reglemente des paiements en novembre 1973.

Po^tüberweisungsdienst mit dem Ausland. - Service international des vire-
ments postaux.

Postcheckverkehr, Beitritte. - Cheques postaux, adhesions.

Amtlicher Teil Partie officielle Parte ufficiale

Konkurse - Faillites - Fallimenti

La liquidation par voie de faillite ouverte contre Mme Köhler-Bourquin
Marlyse, Hötel-restaurant La Cremaillere La Barboleusaz, 1882 Gryon,
actuellement ä Lugano, par ordonnance rendue le 6 novembre 1973, par
le president du Tribunal d'Aigle a ete, ensuite de constatation du defaut
d'actif, suspendue le 18 döcembre 1973 par decision du juge de la faillite.
Si aueun creancier ne demande d'ici au 8 janvier 1974 la continuation de
la liquidation, en faisant une avance de frais de fr. 2000.-, la faillite sera
clöturee.

1880 Bex, le 19 decembre 1973 Office des faillites de Bex:
F. Bigler, prepose

Kollokationsplan - Etat de collocation
(SchKG 249-251) - (LP 249-251)

Der • ursprüngliche oder abgeän- L'etat de collocation, original ou
derte Kollokationsplan erwächst.in rectifie, passe en force, s'il n'cst
Rechtskraft, falls er nicht binnen^ attaque dans les dix jours par une
zehn Tagen vor dem Konkursge- action intentee devant le juge qui
rieht angefochten wird. a prononce la faillite.

Kt. Zürich (23021)

Kollokationsplan und Inventar

Im Konkurse Uber die Ledermode Carmen Aktiengesellschaft Zürich,
Seefeldstrasse 178, Zürich 8, liegen der Kollokationsplan und das Inventar
den beteiligten Gläubigern beim unterzeichneten Konkursamt zur
Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes sind innert 10 Tagen seit

Bekanntgabe der Auflegung im Schweizerischen Handelsamtsblatt vom
22. Dezember 1973 durch Klageschrift (im Doppel) beim Einzelrichter
im beschleunigten Verfahren des Bezirksgerichtes Zürich anzuheben.
Soweit keine Anfechtung erfolgt, wird der Plan rechtskräftig.

Ouvertures de faillites
(LP 231, 232; Ord. du Trib. fed. du 23 avril 1920, art. 29 et 123)

Les creanciers du failli et tous ceux qui ont des revendications ä

exercer sont invites ä produire, dans le delai fixe pour les productions,
leurs creances ou revendications ä l'office et ä lui remettre leurS moyens
de preuve (titres, extraits de livres, etc.) en original ou en copie authen-
tique. L'ouverture de la faillite arrete, ä l'egard du failli, le cours des
inlerets de toute creance non garantie par gage (LP 209).
Les titulaires de creances garanties par gage immobilier doivent
annoncer leurs cnüances en indiquant söparement le capital, les interets et
les frais, et dire egalement si le capital est dejä echu ou denonce au
remboursement, pour quel montant et pour quelle date.
Les titulaires de servitudes nces sous l'empire de l'ancien droit cantonal
sans inscription aux registres publics et non encore inscrites, sont invites
ä produire leurs droits ä l'office des faillites dans les 20 jours, en joignant
ä cette production les moyens de preuve qu'ils possedent, en original
ou en copie certifiöe conforme. Les servitudes qui n'auront pas ete an-
noncees ne seront pas opposables ä un acquereur de bonne foi de l'iin-
meuble greve, ä moins qu'il ne s'agisse de droits qui, d'apres le Code
civil egalement, produisent des effets de nature reelle meme en l'absence
d'inscription au rcgistrc foncier.
Les debiteurs du failli sont tenus de s'annoncer sous les peines de
droit dans le d£lai fixe pour les productions.
Ceux qui detiennent des biens du failli, en qualite de creanciers
gagistes ou quelque titre que ce soit, sont tenus de les mettre ä la
disposition de l'office dans le ddlai fixe pour les productions, tous droits
reserves, faute de quoi, ils encourront les peines prevues par la lot et
seront dechus de leur droit de preference, en cas d'omission inexcusable.
Les creanciers gagistes et toutes les personnes qui detiennent des titres
garantis par une hypotheque sur les immeubles du failli sont tenus de
remettre leurs titres ä l'office dans le meme delai.
Les codebiteurs, cautions et autres garants du failli ont le droit d'assis-
ter aux assemblies de creanciers.

8000 Zürich 8, den 14. Dezember 1973

Ct. de Vaud

(2339)

8028 Zürich,den 28. Dezember 1973

Kt. Aargau

Konkursamt Fluntern-Zürich

(2335)

1000 Lausanne, le 27 decembre 1973

Einstellung des Konkursverfahrens
(SchKG 230)

Kt. Zug (2340)

Der Konkursrichter des Kantons Zug hat mit Verfügung vom 6. November
1973 den Konkurs über Geisser Toni, 1937, Inhaber der Einzelfirma

Toni Geisser, Rotkreuz, von Schwyz, wohnhaft Rischerstrasse 359,
6343 Rotkreuz, eröffnet, das Verfahren jedoch mangels Aktiven mit
Verfügung vom 19. Dezember 1973 wieder eingestellt.
Sofern nicht ein Gläubiger innert 10 Tagen seit dieser Publikation im
Schweizerischen Handelsamtsblatt die Durchführung des Konkurses
verlangt und gleichzeitig einen Kostenvorschuss im Betrage von Fr. 1000.-
leistet (Nachbezugsrecht vorbehalten), gilt das Verfahren als geschlossen.

Das konkursamtliche Liquidationsverfahren über Hirt-Leutwyler Karl,geboren

1909, Architekt, von Zetzwil, wohnhaft gewesen in Aarau, gestorben
am 27. August 1971, ist durch Beschluss des Bezirksgerichts Aarau vom
19. Dezember 1973 als geschlossen erklärt worden.

5000 Aarau, den 19. Dezember 1973

Ct. Ticino

6900 Lugano, il 20 dicembre 1973

Ct. de Vaud

Ufficio eseeuzione e fallimenti
di Lugano, 1° circ.

Failli: Burkhalter Jean-Claude, ex-garagiste, St-Prex.
Prononce du 14 döcembre 1973.

Liegenschaftsverwertungen
im Pfändungs- und Pfandverwertungsverfahren
(SchKG 138,142; VZG vom 23. April 1920, Art. 29)

Es ergeh», hiermit an die Pfandgläubiger und Griindlastberechtigten die
Aufforderung, dem unterzeichneten Betreibungsamt binnen der Eingabefrist

ihre Ansprüche an dem Grundstück insbesondere auch für Zinsen
und Kosten anzumelden und gleichzeitig auch anzugeben, ob die
Kapitalforderung schon fällig oder gekündigt sei, allfällig fur welchen Betrag
und auf welchen Termin. Innert der Frist nicht angemeldete Ansprüche
sind, soweit sie nicht durch die öffentlichen Bücher festgestellt sind, von
der Teilnahme am Ergebnis der Verwertung ausgeschlossen.
Innert der gleichen Frist sind auch alle Dienstbarkeiten anzumelden,
welche vor 1912 unter dem früheren kantonalen Recht begründet und
noch nicht in die öffentlichen Bücher eingetragen worden sind. Soweit
sie nicht angemeldet werden, können sie einem gutgläubigen Erwerber
des Grundstückes gegenüber nicht mehr geltend gemacht werden, sofern
sie nicht nach den Bestimmungen des Zivilgesetzbuches auch ohne
Eintragung im Grundbuch dinglich wirksam sind.

Kt. Zürich (22701)

Konkursamt Riesbach-Zürich
U. Neuenschwander
Notar-Stellvertreter

(2336)

Faillie: Societe en nom collectif Muller & Blanc, Auto-Kixa, fournitures
pour automobiles, Bd. de Grancy 44, Lausanne.
Date du depot: 29 decembre 1973.

Delai pour intenter action en opposition: 8 janvier 1974; sinon l'etat de
collocation sera considere comme aeeepte.

La cession des droits de la masse doit etre demandee dans le meme delai,
(art. 49 et 80 OOF).

1000 Lausanne, le 29 decembre 1973 Office des faillites de Lausanne
Le prepose aux faillites:
M. Tavel

Schluss des Konkursverfahrens - Cloture de la faillite
(SchKG 268) - (LP 268)

Chiusura del fallimento
(LEF 268)

Kt. Zürich (2334)

Das Konkursverfahren über Frau Rohrer-Villiger Garda, geboren 1930,
von Sachsein, früher Frohburgstrasse 108, Zürich 6, zur Zeit unbekannten

Aufenthaltes, ist durch Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichtes

Zürich vom 19. Dezember 1973 als geschlossen erklärt worden.

Grundpfandverwertung
Schuldner und Pfandeigentümer: Siegrist Albert, geboren 1928, von
Meisterschwanden, Heizungsingenieur, wohnhaft im Glockenacker 42,
8053 Zürich.
Steigerungstag: Freitag, den 1. Februar 1974,14 Uhr.
Steigerungslokal: Hotel Bahnhof, Meilen.
Eingabefrist: 4. Januar 1974.
Auflegung der Steigerungsbedingungen und des Lastenverzeichnisses

von; 15. Januar bis 24. Januar 1974.

Grundpfänder
Im Gemeindebann Meilen:

1. Kat.Nr. 8613
Drei Aren 22 m2 Wiese, Burgrain;

2. Kat.Nr. 8614
Zwei Aren 70 m2 Wiese, Burgrain;

3. Kat.Nr. 8615
Drei Aren 26 m2 Wiese, Burgrain;

4. Kat.Nr. 8616
Drei Aren 25 m2 Wiese, Burgrain;

5. Kat.Nr. 8617
Drei Aren Wiese, Burgrain;

6. Kat.Nr. 8618
Drei Aren 21 m2 Wiese, Burgrain.

Zu den unter Nr. 1-6 erwähnten Liegenschaften gehört:
je 1/24 Miteigentum an Kat. Nr. 8594: Dreiundsechzig Aren 78 m2

Gebäudegrundfläche, Burgrain, mit 80 m2 unt. Tankraum Assek. Nr. 2382;
742 m2 unt. Autoeinstellhalle Nr. 2302, 168 m2 unt. Luftschutzraum
Assek. Nr. 2303; Schräglift Assek. Nr. 2304.

Für die Ueberbauung der sechs Parzellen liegt eine Baubewiliigung der
Baukommission Meilen vor.
Anmerkungen, Vormerkungen und Dienstbarkeiten laut Grundbuch.
Betreibungsamtliche Schätzung:
Obj. Nr. 1: Fr. 155 500.-
Obj. Nr. 2: Fr. 132 000.-
Obj. Nr. 3: Fr. 155 500.-
Obj. Nr. 4: Fr. 155 500.-
Obj. Nr. 5: Fr. 146 000.-
Obj. Nr. 6: Fr. 155 500.-
total Fr. 900 000.-
Die Verantwortung erfolgt auf Verlangen des Grundpfandgläubigers im
1. bis 5. und 8. Rang.
Der Erwerber hat an der einzigen Steigerung, unmittelbar vor dem
Zuschlag, auf Abrechnung an der Kaufsumme, pro Steigerungsobjekt bar
zu bezahlen: Fr. 20 000.-.

Im übrigen wird auf die Steigerungsbedingungen verwiesen.

Es wird hiermit ausdrücklich auf die Bundesbeschlüsse betreffend den
Grundstückerwerb durch Personen im Ausland sowie auf den Bundes-
ratsbeschluss betreffend Verbot der Anlage ausländischer Gelder in
inländischen Grundstücken aufmerksam gemacht.

8706 Meilen, den 15. Dezember 1973 Betreibungsamt Meilen:
Fredy Haab

Konkursamt Aarau

(2333)

La procedura di liquidazione del fallimento di Parola Erminio, confette-
ria, Via Peri 4, Lugano, ö dichiarata chiusa con decreto 10 dicembre 1973
del pretore di Lugano-Cittä.

(2341)

Nachlassverträge - Concordats - Concordati

Nachlass-Stundung und Aufruf
zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300)

Den nachstehend genannten Schuldnern ist eine Nachlass-Stundung bewilligt
worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderungen innert der
Eingabefrist beim Sachwalter einzugeben, unter der Androhung, dass sie im
Unterlassungsfalle bei den Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Kt. Zürich (2342)

Schuldner: Stauffer Andreas, Oberwil, 8330 Pflffikon, vertreten durch
Rechtsanwalt Dr. Walter H. Meier, Zürichstrasse 1, 8610 Uster.
Datum der Stundungsbewilligung durch das Bezirksgericht Pfäffikon:
27. November 1973.
Dauer der Stundung: 4 Monate (bis zum 27. März 1974).
Sachwalter: «INDEP» Treuhand- und Revisions-AG, Waldmannstrasse

10, 8024 Zürich (SachbearbeiterLDr. Ernst Keller).
Eingabefrist: Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderungen,
Wert 27. November 1973, unter Bezeichnung allfälliger Pfand- und
Vorzugsrechte und unter Beilage der Beweismittel beim Sachwalter bis zum
31. Januar 1974 schriftlich anzumelden.

Gläubigerversammlung und Aktenauflage: Das Datum wird später
bekannt gegeben.

Das Unternehmen führt seine Tätigkeit normal weiter.

8024 Zürich, den 21. Dezember 1973

6300 Zug, den 21. Dezember 1973 Konkursamt Zug: A. Rosenberg 1110 Morges, le 21 decembre 1973 Office des faillites, Morges

Dqr gerichtlich bestellte
Sachwalter:
«INDEP»
Treuhand- und Revisions-AG
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Sursis concordataire et appel aux creanciers
(LP 295, 296, 300)

Les däbiteurs ci-apres ont obtenu un sursis concordataire.
Les creanciers sont invites ä produire leurs creances aupres du
commissaire dans le d£lai fixe pour les productions, sous peine d'etre exclus
des deliberations relatives au concordat.

Cf. de Vaud (2338)

Debitrice: Metallosa SA, eonstruetions mätalliques, Rue du Lac 14, ä
1020 Renens.
Date de l'octroi du sursis: le 29 novembre 1973.
Dur6e du sursis: 4 mois.
Commissaire au sursis: Ernest Pilet, ancien pr6pos6, avenue d'Echal-
lens 31, ä 1004 Lausanne.
Deiai pour les productions: le 15 janvier 1974, sous peine d'etre exclus
des deliberations relatives au concordat.
Assembiee des creanciers: le mardi 26 fevrier 1974, ä 15 h., dans une salle
du Palais de Justice de Montbenon, 1er etage, ä Lausanne.
Depot des pieces: chez le commissaire des le 15 fevrier 1974, le matin,
sauf le samedi.

1004 Lausanne, le 20 decembre 1973 Le commissaire au sursis:
Ernest Pilet

Prorogation du sursis concordataire
(LP 295, al. 4)

Ct. de Vaud (2343)

Debitrice: Keller F. S.A., instruments medicaux-dentaires, ä 1196 Gland,
Route de la Combaz 5.

Par decision du 21 decembre 1973, le president du Tribunal civil du
district de Nyon a prolonge de deux mois, soit jusqu'au 10 avril 1974, le sursis

concordataire de quatre mois accorde le 10 octobre 1973.

L'assembiee des creanciers est renvoyee au vendredi 15 mars 1974, ä
11 h., dans une salle du Chateau, ä Nyon (deuxieme etage).

Les pieces seront ä la disposition des int6ress6s (le matin) des le Ier mars
1974, au bureau du commissaire M. R. Curchod, 85, Route de St-Cergue,
ä 1260 Nyon.

1260 Nyon, le 21 decembre 1973 Le commissaire au sursis:
R. Curchod

(2337)

En seance du 14 decembre 1973, le Juge-instructeur pour le district de
Sierre a prolonge de deux mois le sursis concordataire accorde le 4 sep-
tembre 1973 ä Grosset Paul, peintre, ä Vissoie.

Ct. de Valais

3960 Sierre, le 20 decembre 1973 Sursis concordataire Paul Grosset
Le commissaire: Ad. Salamin '

18. Dezember 1973.
Frau Prof. Fanny Berta HeSs-Attingcr-Stiftung, in Winterthur 1

(SHAB Nr. 52 vom 2. 3.1968, S. 459), Untestützung von wohltätigen
und gemeinnützigen Einrichtungen "usw. Die Unterschrift von Dr.
Hans Rüegg ist erloschen."Dr. Hans Bachmann führt seine
Kollektivunterschrift nicht mehr als Vizepräsident, sondern als Präsident des
Stiftungsrates. Neu führt Kollektivunterschnift zu zweien Dr. Hans
Wegmann, von Winterthur und Volketswil, in Winterthur, Mitglied
des Stiftungsrates.

' 18. Dezember 1973.
Fürsorgestiftung der Ernst Göhner Betriebe, in Zürich 7 (SHAB
Nr. 76 vom 31.3.1973, S. 861). Unterschriften von Oscar Meier,
Viktor Kühnlein und Josef Wissmann erloschen. Neu führen
Kollektivunterschrift: Dr. Walter Hensel, von Zürich, in Wallisellen, Präsident

des Stiftungsrates, Hans Kindler, von Bolligen, in Rüschlikon,
Vizepräsident des Stiftungsrates, sowie Hermann Ludwig, von Zürich
und Schaffhausen, in Zürich, Paul Göhner, von Zürich, in St. Margret
hen, Hans Mion, von Zürich, in Altstätten, Gaudenz Tscharner, von
Feldis, in Zollikon, und Max Jakob Kürsteiner, von Gais, in Marbach

SG, Mitglieder des Stiftungsrates. Kollektivunterschrift führen
Dr. Walter Hensel, Präsident des Stiftungsrates, und Hans Kindler,
Vizepräsident des Stiftungsrates, miteinander oder je einer von ihnen
mit Hermann Rudolf Ludwig oder Paul Göhner oder Hans Mion
oder Gaudenz Tscharner oder Max Jakob Kürsteiner, Mitglieder des
Stiftungsrates.

18. Dezember 1973.
Stiftung Pensionsfonds Kaspar Winkler, in Zürich 9 (SHAB
Nr. 205 vom 2. 9.1967, • S. 2928). Stiftungsurkunde vom Bezirksrat
Zürich am 2.11.1972 und vom Zürcher Regierungsrat ain
28.12.1972 geändert. Neuer Name der Stiftung: Pensionskasse Sika
AG Zürich. Neue Umschreibung des Zweckes: Fürsorge für die
Arbeiter und Angestellten der Firma «Sika AG. vorm. Kaspar Winkler

& Co.», in Zürich, sowie dieser wirtschaftlich nahestehender
Unternehmungen, und allenfalls der Hinterbliebenen der Destinatare,,
und Schutz dieser Personen gegen die wirtschaftlichen Folgen von
unverschuldeter Notlage, Alter, Invalidität. Unfall, Krankheit und
Tod. Die Unterschriften von Dr. ing. Fritz Schenker-Winkler,
Dr. Romuald Burkard-Schenker, Eugen Bodenmann, Dr. Hans
Goetz, Hans Schmid und Mario Oss. erloschen. Neu führen
Kollektivunterschrift zu zweien: Bruno Wiek, von Zuzwil, in Widen
b. Bremgarten, Präsident des Stiftungsrates, Dr. Peter Schobert, von
Oberburg, in Küsnacht, Vizepräsident des Stiftungsrates, und Walter
Arnold, von Schlierbach und Zürich, in Zürich, Mitglied des

Stiftungsrates. Adresse der Stiftung: Tüffenwies 16-22 in Zürich 9 (bei
der Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.).

18. Dezember 1973.
Albert Bruppacher-Stiftung, in Zürich, Stiftung (Neueintragung).
Adresse: Rämistrasse 68 in Zürich 7 (bei Frau Martha Bruppacher).
Datum der Stiftungsurkunde: 2.11.1973. Zweck: Schaffung oder
finanzielle Unterstützung einer Äugenbank für Hornhauttransplantationen

sowie finanzielle Unterstützung der Forschung auf dem Gebiet

der Augenkrankheiten. Organe der Stiftung: Stiftungsrat aus Bureau Langnau (Bezirk Signau)
fünf Mitgliedern und Kontrollstelle. Für die Stiftung zeichnen mit
Kollektivunterschrift zu zweien: Dr. Rudolf Witmer, von Langendorf,

in Zollikon. Präsident des Stiftungsrates, und Dr. Peter Nabholz,

von und in Zürich, Mitglied des Stiftungsrates.

Bureau Burgdorf

17. Dezember 1973.
Alterssiedlung, in Kirchberg. Unter diesem Namen besteht
gemäss öffentlicher Urkunde vom 12.9.1973 edne Stiftung. Sie
bezweckt die Förderung der Altersvorsorge durch Bau und Betrieb
einer Alterssiedlung und eines Alters-, Wohn- und Leichtpflegeheimes.

Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch einen Stiftungsrat
von mindestens 7 Mitgliedern. Es zeichnen kollektiv zu zweien: Ruth
Bürgi-Stauffer, von Aarberg, Präsidentin des Stiftungsrates; Hans
Bruhin, von Wangen SZ, Vizepräsident, und Frieda Mössinger-Mes-
.serli, von Kirchberg, Sekretärin, alle in Kirchberg. Domizil: Solo-
thurnstrasse 2, c/o Gemeindeverwaltung.

Bureau de Delemont

17 decembre 1973.
Fondation collective de la Vaudoise Vie en faveur des entreprises
jurassiennes, ä Delemont (F09C du 20. 9. 1969, N° 220, p. 2173).
Suivant proccs-verbal authentique de la seance du conseil de fondation

du 14 juin 1972, approuve par l'autorite de surveillance de la
fondation le 15 novembre 1973 et par decision de la Direction de la
justice du canton de Berne du 6 decembre 1973, l'actc de fondation a

ete revise sur le point suivant: La fondation a pour but la prevoyance
cn faveur du personnel des entreprises ayant, ä cet effet, passe
convention avec eile. La prevoyance a pour hut l'octroi de prestations:
au beneficiaire dans les cas prevus par Facte de fondation.
18 decembre 1973.
Fondation de la Manufaeture de boites S.A. Delemont, ä Delemont

(FOSC du 20. 9.1969, N° 220, p. 2173). Andre Gobet, secretaire,

a demissionne du conseil de fondation; sa signature est radiee.
Francis Tschopp, de Waldenburg, ä Vieques, a 6te nomme secretaire,
avec signature collective ä deux.

18 decembre 1973.
Fonds de prevoyance des employes de la Manufacture de boites S.A.,
Delemont, ä Delemont (FOSC du 20.9.1969, N° 220, p. 2173).
Andre Gobet, secretaire, a demissionne du conseil de fondation; sa

signature est radiee. Francis Tschopp, de Waldenburg, ä Vieques, a
ete nomme secretaire, avec signature collective ä deux.

Bureau Interlaken

14. Dezember 1973.
«Fürsorge-Stiftung Bibelbeim und Bibelsehule Beatenberg», in
Bcatenberg (SHAB Nr. 67 vom 21.3.1970, S. 635). Neu in den
Stiftungsrat wurde gewählt als Präsident Robert Bührer, von Bibern
SH, in Wallisellen ZH. Peter Mayer, von Ermatingen TG, in Beatenberg,

bisher Präsident, verbleibt als Mitglied im Stiftungsrat. Der
Präsident zeichnet mit einem weitern Mitglied des Stiftungsrates
kollektiv zu zweien.

Handelsregister..t

Registre du commerce - Registro di commercio

Stiftungen - Fondations - Fondazioni

Kantone / Cantons / Cantoni:

Zürich, Bern, Luzern, Schwyz, Glarus, Fribourg, Solothurn,

Basel-Stadt, Basel-Landschaft, SchafThausen, Appenzell A.-Rh.,
St. Gallen, Graubünden, Aargau, Thurgau, Ticino, Vaud, Valais,

Neuchätel, Geneve.

Zürich - Zurieb - Zurigo

17. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung für das niebt bei der Coop Personalversiebe-
rung (CPV) versicherte Personal der Coop-Mühle Zürich, in
Zürich 5 (SHAB Nr. 4 vom 6.1.1972, S. 32). Die Unterschrift von
Edwin Horlacher ist erloschen. Neu führt Kollektivunterschrift zu
zweien Otto Schütz, von Bachs, in Zürich, Mitgüed des Stiftungsrates.

17. Dezember 1973.
Reformiertes Lehrlings- und Jungmännerhaus, in Zürich 1,
Stiftung (SHAB Nr. 4 vom 6.1.1968, S. 26). Die Unterschrift von Eugen
Hug ist erloschen. Neu führt Kollektivunterschrift zu zweien: Albert
Zollinger, von Oetwil am See, in Zürich, Präsident des Stiftungsrates.

17. Dezember 1973.
Fürsorgefonds für die Angestellten und Arbeiter der Firma Agence
Amerieaine Zürich AG, Zürich, in Zürich 8, Stiftung (SHAB
Nr. 168 vom 21.7.1973, S. 2058). Die Unterschrift von. Franz Carl
Seiz ist erloschen. Auguste Sciz-Hauck führt ihre Kollektivunterschrift

nicht mehr als Vizepräsidentin, sondern als Präsidentin des
Stiftungsrates; sie und Erhard Ulrich, Mitglied und Protokollführer
des Stiftungsrates, zeichnen nun zu zweien.

17. Dezember 1973.
Pax-Stiftung zur Förderung der Personalfürsorge in Gewerbe, Handel

und den freien Berufen, in Zürich 4 (SHAB Nr. 98 vom
28. 4.1973, S. 1192). Die Unterschrift von Ernst Meyer ist erloschen.

17. Dezember 1973.
Stiftung für die Beatenberger Missionswerke, in Zürich 7 (SHAB
Nr. 135 vom 13. 6.1970, S. 1363), Förderung und Unterstützung der
Beatenberger Missionswerke zur Verbreitung der Botschaft von Jesus
Christus usw. Neu führt Kollektivunterschrift: Robert Bührer, von
Bibem SH, in Wallisellen, Mitglied des Stiftungsrates; er zeichnet
ausschliesslich mit der Stiftungsratspräsidentin Elsa Eiberle.

17. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Architekten-Gemeinschaft Meier & Süt-
terlin, in Bülach (SHAB Nr. 168 vom 21.7.1973, S. 2058). Die
Unterschrift von Albert Petek ist erloschen. Neu führt Kollektivunterschrift

Willi Zürcher, von Wolfhalden, in Bülach; er zeichnet
ausschliesslich mit Oskar Meier, Vorsitzender des Stiftungsrates.

18. Dezember 1973.
Fürsorgefonds der Dun & Bradstreet A.G., in Zürich 1, Stiftung
(SHAB Nr. 276 vom 24.11.1973, S. 3132), Fürsorge zugunsten der
Arbeitnehmer der Firma «Dun & Bradstreet A.G.», in Zürich usw.
Neue Adresse: Weststrasse 70, in Zürich 3 (bei der Dun & Bradstreet
A.G.).

Bern - Berne - Bema

Bureau Bern

14. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma E. Helbling, in Langnau i. E.
(SHAB Nr. 116 vom 19. 5.1962, S. 1487). Gemäss Beschluss des
Stiftungsrates vom 10. Dezember 1971, genehmigt am 2. Oktober 1972
durch den Gemeinderat von Langnau als Aufsichtsbehörde und am
1. November 1972 durch dde Justizdirektion des Kantons Bern,
wurde die Stiftungsurkunde geändert. Der Name der Stiftung lautet
nun Personalfürsorgestiftung der Firma Multi-Extrakt AG.
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17. Dezember 1973. ^
Personalfürsorgestiftung der Firma Sauna-Bau AG, bisher in Biel
BE (SHAB Nr. 58 vom 9.3.1968, S. 511). Gemäss öffentlicher
Urkunde vom 24. April 1973, genehmigt am 10. Oktober 1973 durch die
Justizdirektion des Kantons Bern auf Antrag der Finanzdirektion der
Stadt Biel als bisherige und des Gemeinderates der Stadt Bern als

neue Aufsichtsbehörde, wurde die Stiftungsurkunde revidiert. Der
Sitz der Stiftung befindet sich nun in Bern. Die Stiftung bezweckt:
Ausrichtung von Unterstützungen an die Arb eitnehmer, ihre
überlebenden Ehegatten sowie an Personen, für deren Unterhalt die
Arbeitnehmer aufgekommen sind, im Alter, bei Krankheit, Unfall,
Invalidität, Militärdienst sowie Arbeitslosigkeit und im Falle des

Todes von Arbeitnehmern. Die Organe der Stiftung sind er aus
mindestens 2 Mitgliedern bestehende Stiftungsrat und gegebenenfalls die
Kontrollstelle. Die Unterschrift von Karl Heiz ist erloschen. Neuer
Präsident des Stiftungsrates ist Rolf A. Maier, von und in Bern; er
führt Einzelunterschrift. Domizil: Looslistrasse 42 b(ein der Stifterfirma).

17. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Metzgerei-Chareuterie Andres
Marthaler, in Bern (SHAB Nr. 151 vom 1.7.1967, S. 2252).
Gemäss öffentlicher Urkunde vom 21. Dezember 1972, genehmigt am
8. Januar 1973 durch den Gemeinderat der Stadt Bern als Aufsichtsbehörde

und am 19. Juni 1973 durch die Justizdirektion des Kantons
Bern, wurde die Stiftungsurkunde geändert. Der Name der Stiftung
lautet nun Personalvorsorgestiftung Marthaler & Steiner. Die
Stiftung bezweckt: Vorsorge für die Arbeitnehmer der Firmen
«Metzgerei-Chareuterie Andres Marthaler» und «Christian Steiner», beide
mit Sitz in Bern, sowie für ihre überlebenden Ehegatten und Personen,

für deren Unterhalt die Arbeitnehmer aufgekommen sind, im
Alter, bei Krankheit, Unfall und Invalidität sowie im Falle des Todes
von Arbeitnehmern. Die Arbeitgeber können im Rahmen der
steuerrechtlichen Vorschriften der Fürsorgeeinrichtung angehören. Die
Stiftung wird vertreten durch die Mitglieder des Stiftungsrates
Andres Marthaler, Präsident (bisher), und Christian Steiner, von Eggi-
wil, in Bern, Sekretär (neu). Die Unterschriften von Elisabeth Mart-
halcr und Dieter W. Lobsiger sind erloschen.

18. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Carl Kyburz AG, in Bern
(SHAB Nr. 284 vom 2.12.1972, S. 3103). Die Unterschrift von
Charles Gotthold Wilhelm Kyburz ist erloschen. Es führen nun Kol-
lektivuntcrschrift zu zweien: Albert E. Kyburz, Präsident (bisher
Vizepräsident); Roland Haari, von Lenk, in Ittigen, Gemeinde
Bolligen, Vizepräsident; Kurth Frauchiger, von Eriswil, in Hindelbank,
Sekretär-Kassier (neu). '

18. Dezember 1973.
Stiftung zur Errichtung einer kirchlichen Heimstätte für ungarische
Protestanten in der Region Westsehweiz-Bern (Fondation pour
l'etablissement d'une maison de reneontre protestante pour les Hon-
grois de la Romandie et du cantoii de Berne), in Bern (SHAB
Nr. 296 vom 16.12.1972, S. 3231). Gemäss öffentlicher Urkunde
vom 6. November 1973 wurde die Stiftungsurkunde geändert. Der
Name der Stiftung lautet nun Stiftung Stätte der Begegnung Bethlen
Gabor (Fondation Maison de Reneontre Betblen Gabor).

Bureau Biel

19. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Auto-Besch, in Biel (SHAB
Nr. 285 vom 5.12.1970, S. 2771). Jean Calegari ist aus dem
Stiftungsrat ausgetreten; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde als
Personalverteterin in den Stiftungsrat gewählt Juliette Gautschi geb.
Nikles, von Reinach AG, in Biel. Sie führt Kollektivunterschrift zu
zweien. i

Bureau Thun

17. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Erich Friedli AG., in Thun
(SHAB Nr. 122 vom 26. 5.1973, S. 1533). Laut öffentlicher Urkunde
vom 8. August 1973, genehmigt durch den Gemeinderat von Thun
als Aufsichtsbehörde am 15. Oktober 1973 und durch die Justizdirektion

des Kantons Bern am 27. November 1973, wurde die Stiftungsurkunde

geändert. Der Zweck der Stiftung wird wie folgt neu
umschrieben: Gewährung von Unterstützungen oder Beiträgen an den
Arbeitnehmer im Fall von Alter, Krankheit, Unfall, Invalidität,
Militärdienst oder Arbeitslosigkeit des Arbeitnehmers selbst; an den
Arbeitnehmer im Falle von Krankheit, Unfall oder Invalidität seines
Ehegatten, seiner minderjährigen oder erwerbsunfähigen Kinder oder
anderer Personen, für deren Unterhalt er sorgt; im Falle des Todes
des Arbeitnehmers an den überlebenden Ehegatten sowie an Personen,

für deren Unterhalt er im Zeitpunkt des Todes ganz oder zur
Hauptsache aufgekommen ist; fehlen diese Begünstigten, so fällt das
aus den eigenen Beiträgen des Verstorbenen geäufnete Kapital (ohne
Zins) oder der entsprechende Gegenwert an seine Nachkommen,
Eltern, Geschwister oder Geschwisterkinder an den Arbeitnehmer
für die Schulung oder berufliche Ausbildung seiner Kinder; für den
Unterhalt und Betrieb von Wohlfahrtshäusern oder ähnlichen
Einrichtungen zugunsten des Personals. Die Stiftung kann solche
Einrichtungen auch selbst erwerben oder erstellen. Der Stiftungsrat
besteht nun aus.mindestens drei Mitgliedern.
18. Dezember 1973.
Hilfsfonds der COOP Thun, in Thun (SHAB Nr. 208 vom
6.9.1969, S. 2056). Gemäss öffentlicher Urkunde vom 16. August
1973, genehmigt durch den Regierungsstatthalter von Thun als
Aufsichtsbehörde und durch Beschluss der Justizdirektion des Kantons
Bern vom 27. November 1973, ist diese Stiftung aufgelöst. Nachdem
ihre Liquidation beendigt ist, wird sie im Handelsregister gelöscht.

Bureau Trachselwald

14. Dezember 1973.
Fürsorgefonds der Kentaur A.G. Lützelflüh,' in Lützelflüh
(SHAB Nr. 136 vom 14. 6.1969, S. 1375). Joseph Bättig ist aus dem
Stiftungsrat ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen. Neu im
Stiftungsrat ist Christian Nussbaum, von Konolfingen, in Lützelflüh.
Die Mitglieder des Stiftungsrates zeichnen kollektiv zu dreien.

14.Dezember 1973.
Fürsorgefonds der Gerstenmühle A.G. Lützelflüh, in Lützelflüh
(SHAB Nr. 74 vom 29. 3.1958, S. 885). Rudolf Bieri ist aus dem
Stiftungsrat ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen. Neu im
Stiftungsrat ist Christian Nussbaum, von Konolfingen, in Lützelflüh. Die
Stiftungsratsmitglieder zeichnen kollektiv zu dreien.

18. Dezember 1973.
Fürsorgefonds zu Gunsten des Personals der Firma Wyss & Cie. AG,
Strickwarenfabrik, in H u 11 w i 1 (SHAB Nr. 142 vom 21. 6.1969,
S. 1443). Ernst Wyss ist aus dem Stiftungsrat ausgeschieden. Seine
Unterschrift ist erloschen. Neu in den Stiftungsrat wurde gewählt
Alfred Lanz, von Eriswil, in Huttwil. Die Stiftungsratsmitglieder
zeichnen kollektiv zu zweien.

Luzern - Lueerne - Lueerna

17. Dezember 1973.
Wohlfabrts-Stiftung der Angestellten der Fa. von Vivis & Co.
Aktiengesellschaft Luzern, in Luzern (SHAB Nr. 170 vom
24.7.1971, S. 1843). Charles B. von Vivis ist aus dem Stiftungsrat
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neuer Präsident des

Stiftungsrates mit Kollektivunterschrift zu zweien ist Edgar Burgherr,

von Schmiedrued, in Hergiswil NW.
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Schwyz - Schwytz - Svitto

14. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Hans Koller, Mineralwasser A.G., Brunnen,

in Brunnen, Gemeinde Ingenbohl (SHAB Nr. 176 vom
1.8.1964, S. 2371). Mit Zustimmung des Gemeinderates Ingenbohl,
als Aufsichtsbehörde, vom 17. August 1973 und gemäss öffentlicher
Urkunde vom 22. Oktober 1973 wurde die Stiftungsurkunde geändert.

Der Name der Stiftung lautet nun: Fürsorgestiftung der
MIVERA Mineralwasser-Vertrieb AG Brunnen. Die Unterschriften
von Hans Koller-Michel, Präsident, und Mimi KoHer-Michel,
Mitglied des Stiftungsrates, sind erloschen. Die Stiftung wird neu mit
Kollektivunterschrift zu zweien vertreten durch Beat Peterhans, von
Fislisbach, an Eglisau, Präsident des Stiftungsrates, und durch Alfred
Tobler, von Neftenbach, in Brunnen, Gemeinde Ingenbohl, Aktuar
und Mitglied.

Glarus - Glaris - Glarona

14. Dezember 1973.
Wohlfahrtsfonds der Firma Bebie A.-G. Linthal, in L i n t h a 1.

Förderung der Wohlfahrtseinrichtungen zugunsten der Angestellten und
Arbeiter (SHAB Nr. 12 vom 16.1. 1971, S. 118). Hans Grossmann ist

aus dem Stiftungsrat ausgeschieden, seine Unterschrift ist erloschen.

Freiburg - Fribourg - Friborgo

Bureau de Fribourg

17decembre 1973.
Fonds de prevoyance en faveur du personnel de la maison Eaux
Mineralcs S.A. ä Villars-sur-Gläne, ä Villars-sur-Gläne
(FOSC du 15. 7.1972, N° 164, p. 1880). Jean Margueron ne fait plus
parbie du conseil de fondation; sa signature est radiee. Max Rasch, de

Bienne, ä Yverdon, a ete nomme membre du conseil de fondation
avec signature collective ä deux.

Solothurn - Soleure - Soletta

Bureau Baisthal '

13. Dezember 1973.
Alters- und Pflegeheim Balsthal, in B a 1 s t h a 1. Unter diesem
Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 8. Dezember 1972

eine Stiftung. Sie bezweckt die Erstellung und den Betrieb eines

Alters- und Pflegeheims für die Einwohner aus den Bezirken Bals-
thal-Thal und Balsthal-Gäu. Organe der Stiftung sind ein Stiftungsrat,
bestehend aus 9 bis 13 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Die
Stiftung wird vertreten durch Ernst Bruder, von Wolfwil, in Balsthal,
Präsident; Arthur Bühlmann, von Rubigen BE, in Oensingen,
Vizepräsident, und Walter Nünlist, von Kappel SO, in Balsthal, Aktuar
des Stiftungsrates, sowie Alfred Heldstab, von Klosters GR, in Balsthal,

Verwalter der Stiftung (dem Stiftungsrat nicht angehörend), alle
mit Kollektivunterschrift zu zweien. Domizil der Stiftung: beim
Präsidenten Ernst Bruder, in Balsthal.

Basel-Stadt - Bäle-Ville - Basilea-Cittä

13. Dezember 1973.
Fürsorgefond des Personals der Firmen H. F. Gutkneeht, in Basel
(SHAB Nr. 230 vom 2.10.1971, S. 2405). Stiftung infolge Verteilung
des restlichen Vermögens an die Destinatare mit Zustimmung der
Aufsichtsbehörde vom 3. Dezember 1973 aufgehoben. Liquidation
beendigt. Stiftung im Handelsregister gelöscht.
13. Dezember 1973. *
Alters- und Fürsorgekasse der Firma Rodi-Fructus AG, in Basel,
Stiftung (SHAB Nr. 134 vom 11.6.1966, S. 1905). Unterschriften Dr.
Kaspar Kaelin und Heidy Schäfer, beide Stiftungsratsmitglieder,
erloschen.

13. Dezember 1973.
Fürsorgefonds der Holfa AG, in Basel, Stiftung (SHAB Nr. 140
vom 20. 6.1959, S. 1760). Neues Domizil: Missionsstrasse 10 (bei der
Stifterfirma).
13. Dezember 1973.
Fürsorgestiftung der Impoleo Basel, in Basel (SHAB Nr. 141 vom
20. 6. 1970, S. 1423). Stiftung infolge Verteilung des restlichen
Vermögens an die Destinatäre mit Zustimmung der Aufsichtsbehörde
vom 26. November 1973 aufgehoben. •Liquidation beendigt. Stiftung
im Handelsregister gelöscht.
13. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Heekendorn & Co. Inh. R. Zipfel
& H. Brechbühl, in Basel. Mittlere Strasse 5 (bei der Stifterfirma),
neue Stiftung. Datum der öffentlichen Urkunde: 22. November 1973.
Zweck: Fürsorge für die Arbeitnehmer der Stifterfirma bzw. ihrer
Rechtsnachfolgerin sowie deren Angehörige und Hinterbliebene
gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität, Tod und
anderweitig unverschuldeter Notlage. Stiftungsrat: 1 oder mehr Mitglieder.

Unterschrift zu zweien führen: Dr. Arthur Madörin, von Basel,
in Binningen, Präsident; Hans Brechbühl, von Trubschachen, in
Basel, und Axel Schneider, von Basel, in Reinach BL, alle
Stiftungsratsmitglieder.

13. Dezember 1973.
Fürsorgestiftung der Basler Beriehthaus AG, in Basel. Dufour-
strasse40 (bei der Stifterfirma), neue Stiftung. Datum der öffentlichen

Urkunde: 22. November 1973. Zweck: Fürsorge der
Arbeitnehmer der Stifterin und deren Angehörigen durch Gewährung von
Unterstützungen an die Arbeitnehmer im Falle von Alter, Krankheit,
Unfall, Invalidität, Militärdienst, Arbeitslosigkeit oder unverschuldeter

Notlage; im Falle des Todes eines Arbeitnehmers an den
überlebenden Ehegatten, die Nachkommen oder die Eltern, sowie die zu
Lebzeiten des Arbeitnehmers von ihm unterhaltenen Personen. Die
Stiftung kann auch an ehemalige Arbeitnehmer der Stifterin und
deren Angehörige Unterstützungen im vorgenannten Sinne gewähren.
Stiftungsrat: 3 bis 5 Mitglieder. Unterschrift zu zweien führen:
Alfred E. Sarasin, von Basel, in Riehen, Präsident; Dr. Hans Batsche-
let, von und in Basel; Dr. Franz Galliker, von Basel, in Oberwil BL,
und Dr. Walter Beyeler, von und in Basel, alle Stiftungsratsmitglieder.

13. Dezember 1973.
RST-Stiftung, in Basel (SHAB Nr. 5 vom 7. 1. 1967, S. 67). Unterschrift

Dr. Paul Legier, Stiftungsratspräsident, erloschen. Unterschrift

zu zweien neu: Eugen D. Merki, von und in Basel,
Stiftungsratspräsident, und Dr. Hans Baur, von Beinwil am See, in Wettingen,
Stiftungsratsmitglied.
13. Dezember 1973.
Wohlfahrtsfonds der RST Revisions- Steuerberatungs- und Treuhand
AG, in Basel, Stiftung (SHAB Nr. 5 vom 7. 1. 1967, S. 67). Unterschrift

Peter Bronner, Stiftungsratsmitglied, erloschen. Unterschrift
zu zweien neu: Andreas Merki, von Basel und Würenlingen, in
Zürich, und Erich Fiechter, von Dürrenroth, in Basel, beide
Stiftungsratsmitglieder.

17. Dezember 1973.
Stiftung der H. Geissberger & Co., in Basel (SHAB Nr. 224 vom
23. 9.1972, S. 2481). Durch Urkunde vom 27. November 1973 wurde
mit Zustimmung der Aufsichtsbehörde vom 10. Dezember 1973 die
Stiftungsurkunde geändert. Name der Stiftung nun: Personalfürsorgestiftung

Salathe vormals Geissberger. Zweck nun: Fürsorge für die
Angestellten und Arbeiter der Firma «F. Salathe, dipl. Ing. ETH,

vormals H. Geissberger & Co.», sowie deren Angehörige, insbesondere

zum Schutze gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Tod,
Invalidität, Krankheit oder sonstiger Notlage. Stiftungsrat nun: 1

oder mehr Mitglieder. Das Domizil an der Amerbachstrasse 17 befindet

sich nun bei F. Salathe, dipl. Ing. ETH, vormals H. Geissberger &
Co. •

18. Dezember 1973.
Angestelltenfonds der Firma Schwitter AG, in Basel, Stiftung
(SHAB Nr. 176 vom 29.7.1972, S. 2019). Unterschrift ' Fridolin
P. Schwitter, Stiftungsratsmitglied, erloschen. Unterschrift zu zweien
neu: Ernst Vogt, von Allschwil, in Therwil, Stiftungsratsmitglied.
18. Dezember 1973.

1

Wohlfahrtsfonds der Firma W. Wirz-Wirz AG, in Basel, Stiftung
(SHAB Nr. 76 vom 31.3.1973, S. 862). Unterschrift Dr. Wilhelm
Wirz, Stiftungsratspräsident, erloschen. Dr. Andreas Linn,
Stiftungsratsvizepräsident, zeichnet nun als Stiftungsratspräsident zu zweien.

18. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Taxi-Zentrale, in Basel (SHAB
Nr. 152 vom 3.7.1971, S. 1654). Unterschrift Karl Erb,
Stiftungsratsmitglied, erloschen. Unterschrift zu zweien neu: Paul Frommherz,

von Wallbach, in Münchenstein, und Bernhard Achermann,
von und in Bettingen, beide Stiftungsratsmitglieder.

Basel-Landschaft - Bäle-Campagne - Basilea-Campagna

13. Dezember 1973.
Pensionskasse der Schild A.G., Tueh- und Deekenfabriken Bern und
Liestal, in Liestal (SHAB Nr. 72 vom 25.3.1972, S. 774). Aus
dem Stiftungsrat ist Jakob Auer ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen. Neu wurde in den Stiftungsrat mit Kollektivunterschrift zu
zweien gewählt: Ernst Forster, von Langrickenbach TG, in Reinach
BL.

Sebaffhausen - Schaffhouse - Sciaffusa

17. Dezember 1973.
Arbeiter- und Angestelltenfürsorgefonds des Landwirtschaftlichen
Genossenschaftsverbandes des Kantons Sehaffhausen, in Schaffhausen,

Stiftung (SHAB Nr. 223 vom 23.9.1967, S. 3170). Hans
Reich, Hans Meier-Pletscher und Werner Götz sind aus der
Stiftungskommission ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen.
Neu gehören der Stiftungskommission an: als Präsident, Werner
Meyer, von und in Schieitheim; als Vizepräsident. Josef Schmid, von
und in Ramsen, und als Aktuar, Max Sauter. von Schaffhausen, in
Neunkrich. Präsident oder Vizepräsident führen Kollektivunterschrift

mit dem Aktuar.
18. Dezember 1973.
Angestellten-Stiftung der Firma Schuhhaus Stiep, in Schaffhausen

(SHAB Nr. 229 vom 30.9.1961, S. 2844). Karl Stiep senior ist

aus dem Stiftungsrat ausgeschieden: seine Unterschrift ist erloschen.
Das bisherige Mitglied, Karl Stiep-Hurni, ist jetzt Präsident und
führt weiterhin Einzelunterschrift.

Appenzell A.-Rh. - Appenzell Rh. ext. - Appenzello est.

13. Dezember 1973.
Personalfürsorge-Stiftung der Lanker-Betriebe, in Speicher
(SHAB Nr. 16 vom 20.1.1973. S. 186). Ernst Solenthaler ist aus dem
Stiftungsrat ausgeschieden: seine Unterschrift ist erloschen. Neu in
den Stiftungsrat mit Kollektivunterschrift zu zweien wurde gewählt:
Werner Schmidheiny, von Balgach, in Gossau SG.

14. Dezember 1973.
Personalfürsorgefonds der Ziegler Papierveredlung AG. Herisau, in
H e r i s a u (SHAB Nr. 186 vom 11. 8. 1973. S. 2251). Walter Strobel,
Mitglied des Stiftungsrates, ist Bürger von Herisau.

17. Dezember 1973.
Ernst und-Carolina Zimmermann-Stiftung, Herisau, in Herisau
(SHAB Nr. 42 vom 22. 2.1964, S. 563/4). Ernst Pau) Zimmermann,
Präsident, und Dr. med. Werner Merz sind aus dem Stiftungsrat
ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen. Neu in den Stiftungsrat

mit Kollektivunterschrift zu zweien wurden gewählt: Carolina
Zimmermann, von und in Zürich, als Präsidentin, und Dr. med. Rolf
Lanz, von Gondiswil, in Herisau. Neues Domizil: Bergstrasse 34.

St. Gallen - St-Gall - San Gallo

12. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Arthur Pfenninger, Inh. W. Eug-
ster, in S t. G a 11 e n (SHAB Nr. 24 vom 30. 1.1971, S. 242). Neues
Geschäftsdomizil: bei der Stifterfirma, Oberestrasse 206a.

12. Dezember 1973.
Stiftung Burgruine Wartenstein, in Bad Ragaz. Unter diesem
Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 27. November 1973
eine Stiftung. Zweck: bei Körperschaften, Unternehmungen und
Privatpersonen die erforderlichen Mittel für eine fachgerechte Restaurierung

und den notwendigen Unterhalt der Burgruine Wartenstein
(Gemeinde Pfäfers) zu sammeln und zu verwalten; für baldige Restaurierung,

die unter der Leitung der eidgenössischen und kantonalen
Denkmalpflege erfolgt, besorgt zu sein; alles zu tun, was zur dauernden

Sicherung der Ruine und ihrer Umgebung sowie zur angemessenen

Erleichterung des Besuches dieser historischen Stätte notwendig
ist. Einziges Organ der Stiftung ist der Stiftungsrat. bestehend aus
mindestens 4 Mitgliedern. Für die Stiftung zeichnen die Stiftungsratsmitglieder

Pius Dudler, von Thal SG, in Bad Ragaz. Präsident: Walter

Hässig. von Rieden SG, in Bad Ragaz, Vizepräsident; Prof. Dr.
Ernst Ehrenzeller. von und in St. Gallen. Aktuar; Heinrich Stamm-
Hausmann. von Schaffhausen, in St. Gallen, und Franziska Knoll-
Heitz, von Frauenfeld, in St. Gallen; alle fünf mit Kollektivunterschrift

zu zweien. Geschäftsdomizil: bei «Thermalbäder und Grand-
Hotels Bad Ragaz».
13. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Martel & Co. AG., in S t. G a 1 -
1 e n (SHAÖ Nr. 100 vom 2. 5.1964, S. 1388). Gemäss Beschluss des
Departementes des Innern des Kantons St. Gallen vom 6. Dezember
1973 wurde die Stiftungsurkunde teilweise geändert. Der Name der
Stifterfirma lautet nun: «Martel AG St. Gallen», derjenige der
Stiftung Personal-Stiftung der Martel AG St. Gallen.
13. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma W. Stöekli, Marmor- u. Granitwerk,

in St. Gallen (SHAB Nr. 276 vom 23.11.1968, S. 2544).
Gemäss Beschluss des Departementes des Innern des Kantons
St. Gallen vom 6. Dezember 1973 wurde die Stiftungsurkunde
teilweise geändert. Der Name der Stifterfirma lautet nun «Stöekli Marmor-

und Granitwerk AG», derjenige der Stiftung Personalfürsorgestiftung
der Firma Stöekli Marmor- und Granitwerk AG.

14. Dezember 1973.
Personalvorsorgestiftung Karl Helbling, Textilien, Buehs, in Buchs
SG. Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom
11. Dezember 1973 eine Stiftung. Zweck: Vorsorge für die ständigen
Arbeitnehmer der Stifterfirma und deren Hinterbliebene gegen die
wirtschaftlichen Folgen von Alter, Tod, Krankheit, Invalidität sowie
sonstigen Notlagen, und für Personen, für die der Arbeitnehmer
nachweisbar bis zuletzt gesorgt bat. Organe der Stiftung: Stiftungsrat

von 1 bis 5 Mitgliedern, sowie Kontrollstelle. Für die Stiftung zeichnen:

Karl Helbling, von Galgenen SZ, in Buchs SG, einziges
Stiftungsratsmitglied, mit Einzelunterschrift; ferner Bruno Koller, von
Littau LU, in Buchs SG, mit Kollektivunterschrift zu zweien.
Geschäftsdomizil: bei der Stifterfirma, Bahnhofstrasse 30.

14. Dezember 1973.
Fürsorgefond Cotonia, bisher in Basel (SHAB Nr. 176 vom
31.7.1971, S. 1899). Gemäss Beschluss des Departementes des

Innern des Kantons St. Gallen vom 12. November 1973 wurde die
Stiftungsurkunde neu gefasst. Der Sitz der Stiftung wurde nach Ober-
u z w i 1 SG verlegt. Zweck ist nun: Vorsorge für die Angestellten und
Arbeiter der Stifterfirma und die Angehörigen bzw. Hinterbliebenen
dieser Personen bei Alter. Invalidität, Unfall und Tod des Arbeitnehmers

sowie bei besonderer Notlage und für Personen, für die der
Arbeitnehmer bis zuletzt gesorgt hat. Die ursprüngliche Stiftungsurkunde

datiert vom 15. Dezember 1942 und wurde letztmals geändert
am 5. September 1964. Organe der Stiftung sind der Stiftungsrat,
bestehend nun aus mindestens 2 Mitgliedern, sowie die Kontrollstelle.
Für die Stiftung zeichnen wie bisher, die Stiftungsratsmitglieder
Jacques Marie Biosse Duplan, französischer Staatsangehöriger, in Paris,
Präsident, und Dr. Paul Arthur Boillod. von Le Cerneux-P6quignot,
nun in Reinach BL und nun auch Sekretär; beide führen wie bisher
Einzeluntcrschrift. Domizil: bei der Stifterfirma. Filteries Dollfus-
Mieg & Cie, Societe anonyme ä Paris, Zweigniederlassung Ober-
uzwil, Wiesentalstrasse.

17. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma L. Gantenbein & Co., in Werdenberg.

Gemeinde Grabs (SHAB Nr. 81 vom 8. 4.1967, S. 1199).
Gemäss Beschluss des Departementes des Innern als kantonale
Aufsichtsbehörde vom 12. November 1973 wurde die Stiftungsurkunde
teilweise geändert. Der Name der Stifterfirma lautet nun «L. Gantenbein

& Co. AG», derjenige der Stiftung Personalfürsorgestiftung der
Firma L. Gantenbein & Co. AG. Die Unterschrift von Leonhard
Gantenbein. Präsident des Stiftungsrates, ist erloschen. Das bisherige
Stiftungsratsmitglied Willy Gantenbein ist nun Präsident und führt
wie bisher Einzelunterschrift. Neu wurden in den Stiftungsrat
gewählt Hansuli Künzler, von St. Margrethen SG, in Grabs, und Josef
Bollhalder. von Alt St. Johann, in Buchs SG, beide mit Kollektivunterschrift

zu zweien.

18. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Jean Bollhalter AG, in
St. Gallen (SHAB Nr. 284 vom 2.12.1972, S. 3104). Die
Unterschriften der Stiftungsratsmitglieder Bernd-Peter Gallitzki und Karl
Rietmann sind erloschen. Neu wurden in den Stiftungsrat gewählt
Bernhard von Alberti, deutscher Staatsangehöriger, in Engelburg,
Gemeinde Gaiserwald SG, und Hermann Zanettin. von Cumbels GR,
in St. Gallen, beide mit Kollektivunterschrift zu zweien.

19. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Alfred Snlser, in Buchs SG
(SHAB Nr. 118 vom 22. 5.1965, S. 1633). Gemäss Beschluss des
Departementes des Innern des Kantons St. Gallen vom 14. Dezember
1973 wurde die Stiftungsurkunde teilweise geändert. Der Name der
Stifterfirma lautet nun «Garage Sulser AG», derjenige der Stiftung:
Personalfürsorgestiftung der Garage Sulser AG.
19. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Berechnungsstelle VII des SBV in
St. Gallen, in S t. G a 11 e n (SHAB Nr. 2 vom 4. 1. 1968, S. 11).
Gemäss Beschluss des Departementes des Innern des Kantons St. Gallen
vom 14. Dezember 1973 wurde die Stiftungsurkunde teilweise geändert.

Der Name der Stifterin lautet nun: «Kreissekretariat 7 des
Schweizerischen Buchdruckervereins», derjenige der Stiftung:
Personalfürsorgestiftung des Kreissekretariates 7 des SBV. Geschäftsdomizil:

St. Leonhardstrasse 32 bei Kreissekretariat 7.dqs SBV...,.,.,.

19. Dezember 1973.
Pensionskasse der St. Gallischen Creditanstalt in St. Gallen, in
S t. G a 11 e n. Stiftung (SHAB Nr. 128 vom 5. 6.1971, S. 1374).
Gemäss Beschluss des Departementes des Innern des Kantons St. Gallen

vom 13. September 1973 wurde die Stiftungsurkunde neu gefasst.
Der Name der Stiftung lautet nun: Pensionskasse der St. Gallisehen
Creditanstalt St. Gallen und der Zweck: Vorsorge für die Angestellten

der Stifterfirma und die Angehörigen bzw. Hinterbliebenen dieser
Personen bei Alter, Invalidität und Tod des Arbeitnehmers. Der
Stiftungsrat besteht nun aus mindestens drei Mitgliedern. Die übrigen
Aenderungen berühren die publizierten Tatsachen nicht. Die Unterschrift

von Bruno Hofmann, Mitglied des Stiftungsrates, ist
erloschen. Neu wurden in den Stiftungsrat gewählt Konrad Hanimann,
von und in Mörschwil; Jean Bruderer, von Speicher AR, in St. Gallen.

und Otmar Keller, von Amlikon, in St. Gallen. Das bisherige
Stiftungsratsmitglied Dr. Peter Saxer ist nun Vizepräsident. Der
Präsident oder Vizepräsident zeichnet kollektiv zu zweien mit einem
weiteren Stiftungsratsmitglied.

Graubünden - Grisons - Grigioni

13. Dezember 1973.
European Management Forum, in Chur (SHAB Nr. 110 vom
12. 5.1973. S. 1381). Dr. Wolfgang Sannwald ist aus dem Stiftungsrat
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neue Stiftungsräte:
Dr. Henri Schwamm, französischer Staatsangehöriger, in Genf, und
Dr. John R. Nicholls, britischer Staatsangehöriger, in Genf. Der
Präsident zeichnet einzeln; die übrigen Stiftungsräte zeichnen kollektiv
zu zweien.

13dicembre 1973.
Fondazione di previdenza per il personale della Ditta Chr. Kasper, in
Poschiavo. Nuova fonadzione, costituita con atto pubblico di data
lögiugno 1973. Scopo: la previdenza a favore dei dipendenti della
Ditta nonche dei loro familiari superstiti, mediante la concessione di
indennitä in caso di vecchiaia, di morte, di malattia, di invaliditä, di
servizio militare e di disoccupazione. II consiglio di fondazione si

compone da tre a cinque membri. I destinatari hanno diritto a una
rappresentanza nel consiglio di fondazione nella misura dei
contributi da loro versati alia Fondazione. Consiglio di fondazione:
Romeo Kasper, da Klosters e Pontresina, in Samedan, presidente;
Giorgio Pola, da Brusio, in Campocologno, comune di Brusio;
Roberto Triacca, da Brusio, in Poschiavo, tutti con firma collettiva a
due. Domizilio: Grotto.

17. Dezember 1973.
Burehard-Gedäehtnis-Stiftung für das Personal der Stiftung Deutsehe
Heilstätte in Davos und Agra, in Davos (SHAB Nr. 6 vom
8. 1. 1972. S. 56). Richard Schwick ist aus dem Stiftungsrat
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neuer Stiftungsrat ist Dr.
Wulf Schmid, von Oberhelfenschwil SG und Basel, in Binningen BL;
er zeichnet kollektiv zu zweien.

Aargau - Argovie - Argovia

14. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Seetal Papier AG., Seon, in S e o n
(SHAB Nr. 24 vom 29.1.1972. S. 253). Das Unterschriftsrecht des
aus dem Stiftungsrat ausgeschiedenen Präsidenten Fritz Klipstein ist
erloschen. Neuer, kollektiv zu zweien zeichnungsberechtigter Präsident

ist Bruno Mock-Mathis. von Herisau AR und Zürich, in Maur-
Forch ZH. Der Vizepräsident Hans Buff-Schaub wohnt nun in Staufen

AG.
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14. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma E. Nnssbaumer AG, in
Brenigarten. Domizil: bei der Stifterin, Fischbacherstrasse 9. Neue
Stiftung gemäss Stiftungsurkunde vom 13. November 1973. Zweck:
Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter der Firma E. Nussbaumer
AG, in Bremgarten, sowie ihre Hinterbliebenen durch Gewährung
von Unterstützungen bei Alter, Invalidität, Krankheit, Tod und
unverschuldeter Notlage. Sie kann als Versicherungsnehmerin auch
'einen Gruppenversicherungsvertrag zu Gunsten des Personals oder
'eines Teils desselben absch'liessen oder in bestehende Verträge eintreten.

Organe der Stiftung: Stiftungsrat von 1 bis 3 Mitgliedern und
Kontrollstelle. Präsident des Stiftungsrates mit Einzelunterschrift ist
Edmund Nussbaumer-Bossert, von Eggersriet SG, in Berikon-Mut-
.schellen AG.
:14. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Valli AG, Strassenbau, in A a r a u
(SHAB Nr. 8 vom 11.1.1969, S. 67). Das Unterschriftsrecht des
infolge Todes aus dem Stiftungsrat ausgeschiedenen Mitgliedes Otto
Setz ist erloschen. Neues Mitglied ist Paul Camadini-Joho, von Melli-
kon AG, in Auenstein'AG. Die Präsidentin und der Vizepräsident
Zeichnen kollektiv zu zweien oder je einer von ihnen mit einem
weiteren Mitglied des Stiftungsrates.
14. Dezember 1973.
Woblfahrtsfonds Valli, in A a r a u,. Stiftung (SHAB Nr. 103 vom
4. 5.1957, S. 1204). Das Unterschrifsrecht des aus dem Stiftungsrat
ausgeschiedenen Präsidenten Karl Valli ist erloschen.'Neue Präsidentin

ist das bisherige Mitglied Maya Valli; sie führt weiterhin
Einzelunterschrift. Neue, einzelunterschriftsberechtigte Mitglieder sind:
Alex Valli, von Aarau, in Schönenwerd SO, und Karl Val'li-Frey, von
und in Aarau.
14. Dezember 1973.
PAX-Stiftung zur Förderung der Personalfürsorge in Gewerbe, Handel

und den freien Berufen, in Aarau (SHAB Nr. 260 vom
6.11.1965, S. 3494). Das Unterschriftsrecht des aus dem Stiftungsrate

ausgeschiedenen Mitgliedes Ernst Meyer ist erloschen. Als
neues, kollektiv zu zweien unterschriftsberechtigtes Mitglied wurde
gewählt: Dr. Theodor Felber-Keller, von Sursee LU, in Basel. Das
bisherige Mitglied, Protokollführer und Geschäftsführer Erwin
Moser, nun in Binningen BL wohnhaft, wurde zum Vizepräsidenten
ernannt; er führt weiterhin Kollektivunterschrift zu zweien. Das
Mitglied Dr. Felix Stohler, nun auch Bürger von Pratteln BL, wohnt
jetzt in Münchenstein BL, und das Mitglied Hugo Kügel in Reinach
BL.
14. Dezember 1973.
Gemeinschaftsstiftung der La Suisse, Lebens-Versicherungs-Gesell-
schaft, Lausanne, zur Förderung der Vorsorgemassnahmen zu Gunsten

des Personals von Unternehmungen, in Aarau (SHAB Nr. 230
vom 2.10.1971, S. 2405). Kollektivprokura zu zweien wurde erteilt
an: Jean-Nicolas Devrient, von und in Bussy-Chardonney VD;
Edmond Wolleb, von Lupfig AG, in Morges VD, und Pierre Graf,
von Oeschenbach BE, in Lully VD.
14. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma W. Hunziker Kirchleerau, in
Kirchleerau (SHAB Nr. 6 vom 8.1.1972, S.56). Das
Unterschriftsrecht des aus dem Stiftungsrat ausgeschiedenen Mitgliedes
Horst Reichelt-Ranft ist erloschen. Neues, kollektiv zu zweien
unterschriftsberechtigtes Mitglied ist Werner Wassmer, von Suhr AG,
in Aarau.
14. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Franz Gysi A.-G., in Suhr
(SHAB Nr. 54 vom 7. 3.1953, S. 547). Das Unterschriftsrecht der aus
dem Stiftungsrate ausgeschiedenen Präsidentin Fanny Gysi-Suter ist
erloschen. Neuer Präsident ist der bisherige Vizepräsident Frangois
Gysi-Kühny, nun in KUttigen AG wohnhaft; er führt weiterhin
Kollektivunterschrift zu zweien. Neues, kollektiv zu zweien
zeichnungsberechtigtes Mitglied ist Reinhard Gysi-Dreier, von und in Suhr.

Thurgau - Thurgovie - Turgovia

17. Dezember 1973.
Woblfahrtsfonds der Vigogne-Spinnerei Pfyn A.G., in P f y n (SHAB
Nr. 149 vom 28.6.1952, S. 1652). Dr. Emil Schiess-Habisreutinger,
Präsident, und Jakob Rechberger, Mitglied, sind infolge Todes aus
dem Stiftungsrat ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen.
Neu wurden in den Stiftungsrat gewählt: Rolf Schiess, von Trogen
AR, in Flawil, als Präsident, und Walter Lüber, von Mogelsberg, in
Müllheim, als Mitglied. Der Präsident zeichnet kollektiv mit je einem
Mitglied.
17. Dezember 1973.
Fürsorgestiftung der Vigogne-Spinnerei Pfyn, A.G., in P f y n (SHAB
Nr. 149 vom 28. 6.1952, S. 1652). Dr. Emil Schiess-Habisreutinger,
Präsident, ist infolge Todes aus dem Stiftungsrat ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. Neu wurden in den Stiftungsrat gewählt:
Rolf Schiess, von Trogen AR, in Flawil, als Präsident, und Walter
Lüber, von Mogelsberg, in Müllheim, als Mitglied. Sie führen
Kollektivunterschrift zu zweien.

17. Dezember 1973.
Personalstiftung Jakob Züllig, in A r b o n (SHAB Nr. 242 vom
17.10.1964, S. 3120). Neu wurden in den Stiftungsrat gewählt: Ernst
Surbeck, von Hailau, in Affeltrangen, als Mitglied mit Einzelunterschrift,

und Walter Weder, von Diepoldsau, in Herisau, als Mitglied
mit Kollektivprokura zu zweien.

18. Dezember 1973.
Stiftung für Personalfürsorge der Firma Max Gimmel A.G., in
Arbon (SHAB Nr. 225 vom 26. 9.1970, S. 2181). Jetziges Domizil:
Landquartstrasse 97, bei Stifterfirma.
18. Dezember 1973.
Fürsorgestiftung Gabriel Herose A.G., in Kreuzlingen (SHAB
Nr. 169 vom 21. 7.1956, S. 1910). Die Stiftung wird gemäss Be-
schluss des Finanzdepartements vom 14. Dezember 1973 im Sinne
von Art. 88 Abs. 1 ZGB von Amtes wegen gelöscht.
19. Dezember 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Volksblatt-Druck, in S im ach
(SHAB Nr. 298 vom 20.12.1969, S. 2926). Arthur Spring, Präsident,
und Oskar Greuter, Aktuar, sind aus dem Stiftungsrat ausgetreten;
ihre Unterschriften sind erloschen. Neu wurde Willi Brunner, von
Hemberg SG, in Eschlikon, als Präsident in den Stiftungsrat gewählt.
Er führt Kollektivunterschrift. Jetziges Domizil: Fischingerstrasse 4.

Tessin - Tessin - Tic in o

Ufficio di Locarno

14dicembre 1973.
Fondazione di previdenza per il personale della Nuova Rivo S.A., in
Locarno (FUSC del 13.7.1968, N° 162, p. 1529). Marino Mon-
talbetti, Cherubino Darani e Walter Heiniger, dimissionari, e Willy
Rüesch, destituito, non fanno piü parte del consiglio di fondazione;
la loro firma e cancellata. Con decisione del Consiglio di Stato del
3 dicembre 1973, l'amministrazione della fondazione ö affidata a un
amministratore unico, Milton Sartori, da Bosco Gurin, in Maggia,
con diritto di firma individuale.'

Ufficio di Lugano

18 dicembre 1973.
Fondazione di previdenza per il personale della Terramare S.A., in
Massagno, previdenza a favore dei dipendenti, ecc. (FUSC del
22.7.1961, N°169, p. 2152). Luigi Cavadini non e piü membro del

consiglio di fondazione, e la' sua firma ö estinta. II consiglio di
fondazione e attualmente :composto' da: Giovanni Lupi- presi-
dente; Maria Luisa Rossi, da Arzo, in Morbio Inferiore. La
fondazione ö ora vincolata dalla firma individuale dei membri del consiglio

di fondazione.

Waadt - Vaud - Vaud

Bureau d'Aubonne

17 decembre 1973.
Fondation Arboretum du Vallon de l'Aubonne, ä Aubonne. Sous
ce nom, il a ete constitue, selon acte'authentique dress6 le 9 novem-
bre 1973, une fondation qui k pour but de cr6er, d£velopper et gerer
un arboretum dans le Vallon de l'Aubonne dans un but scientifique
educatif et recreatif. La gestion de la fondation est confiee ä un con-
seil d'administration compose de 7 ä 25 membres, dont les premiers sont
designes par le comite de la fondatrice. La fondation designe chaque
annee un ou plusieurs contröleurs. Signature collective du president ou
du vice-president, avec le secretaire ou un autre membre du conseil.
Le conseil de fondation est compose de: Laurent d'Okolski, de
Henau et Monnaz, ä Monnaz, president; Louis Cornuz, de Mur ä

Geneve, vice-president; Pierre Villaret, de Lausanne, ä Pully, secretaire;

Albert Studer, de Lausanne, ä Lausanne, caissier; Robert
Briod, de Lucens et Forel-sur-Lucens, ä Lausanne; Paul Convers, de
Ballens, ä Aubonne; Rene Badan, de Sullens, ä Pully; Edouard
Braun, de Orbe, ä Lausanne;'Paul Martin, de Avenches, ä Pully;
Jean-Frangois Robert, de Les Verrieres, ä Lausanne; Marcel Bieri, de
Aubonne, a Aubonne; Pierre Hartmann, de Huttwil, ä St-Livres;
Edmond Chevallaz, de Montherod, e Montherod, tous membres,
Adresse: Aubonne, En Plan.

Bureau de Grandson

19 decembre 1973.
Fondation de prevoyance en faveur du personnel de la maison Cornu
S.A., ä Champagne-, Sous ce nom, il a ete constitue, selon acte
authentique signe le 9 novembre 1973, une fondätion qui a pour but
de venir en aide aux employes et ouvriers de l'entreprise Cornu
S.A. et ä leurs families, pour leur aider ä faire face aux
consequences economiques resultant notamment de charges de fa-
mille, retraite, invalidite, decäs. La gestion de la fondation est confiee

ä un conseil de fondation de 3 ou 5 membres. Si le conseil est
compos6 de 3 membres, l'un d'entre eux represente la fondatrice et
les deux autres le personnel. Si le conseil est compose de 5 membres,
deux d'entre eux represented la fondatrice et les trois autres le
personnel. Le conseil de fondation est compose de Paul-Andre Cornu,
de Chamblon, ä Champagne, president, de Wilfried Korf, d'Allema-
gne, ä Yverdon, secretaire, et de Gerald Chollet, de Prez-vers-
Noreaz, a Champagne, membre. La fondation est engagee par la
signature collective ä deux des membres du conseil de fondation.
Adresse de la fondation: chez Cornu S.A.
19 decembre 1973.
Fonds de Prevoyance de la Fabrique Reuge S..A, ä S a i n t e -
Croix (FOSC du 17. 12.1960, p. 3628). Le secretaire Oscar Duport
est decede; sa signature est radee. Le president Henri Reuge a demis-
sionne; sa signature est radiee. Albert Reuge, (inscrit), est nomme
president. II signe collectivement ä deux comme par le passe. Ernest
Gacond, de et ä Sainte-Croix, est nomme vice-president. II signe
collectivement ä deux. Adalbert Jaques (inscrit) est nomme secretaire-
gerant. II signe collectivement ä deux comme par le passe.

.'T > / In-' ^

Bureau de Lausanne

17 decembre 1973.
Fondation en faveur du personnel de la Societe en commandite Hof-
stetter et Cie, ä Lausanne (FOSC du 29. 4.1939, p. 1151). Selon
decision du Departement de l'Inj6rieur et de la Sante publique du
canton de Vaud du 29 novembre 1973, les Statuts ont ete modifies.
Nouveau nom: Fondation en faveur du personnel de la societe en
commandite Hofstetter, Landolt & Cie, banquiers. Nouveau but:
venir en aide aux employes de la societe en commandite Hofstetter,
Landolt & Cie, banquiers, ou ä leurs families, en cas de vieillesse,
d'invalidite, de retraite, de deces ou de maladie, ou encore dans d'au-
tres cas de detresse economique. Nouvelle adresse: Rue du Lion d'Or
6 (chez Hofstetter, Landolt & Cie, banquiers).
17 decembre 1973.
Fondation de prevoyanee en faveur du personnel de la Banque Indiana

(Suisse) S.A., ä Lausanne, ä Lausanne. Nouvelle fondation.
Date des Statuts: 9 novembre 1973. But: premunir le personnel de la
Banque contre les consequences economiques de la vieillesse, de l'in-
validite et du deces. Conseil de fondation: 3 membres au moins. La
fondation est engagee par la signature collective ä deux de Georges
Müller, d'Ossingen, ä Pully, president; Max Furrer, de Bürchen, ä

Montreux, vice-president, et Jean-Pierre Fonjallaz, d'Epesses, ä Pui-
doux, secretaire. Adresse: Avenue de la Gare 50 (chez Banque Indiana

[Suisse] S.A.).
19 decembre 1973.
Fondation en faveur du personnel de la Societä en commandite
Hofstetter, Landolt & Cie, banquiers, ä Lausanne (FOSC du
29.4 1949, p. 1151). Le president Hermann Hofstetter est demission-
naire; sa signature est radiee. Nouveau president avec signature
collective ä deux: Bernard Hofstetter, de Buchholterberg, ä Lausanne.
19 decembre 1973.
Fondation en faveur du personnel du Bureau d'Etudes Publicitaires
B.E.P. S.A., ä Lausanne (FOSC du 30.1.1971, p. 242). La signature

de Marianne Köstli est radiee." Signature collective ä deux avec
MM. Kramer ou Nippeil est conferde ä Anne-Marie Arrighi, de Feli-
gny, ä Lausanne, secretaire.

Bureau de Vevey

14 decembre 1973.
Fonds de prevoyance en faveur du personnel de la Societe Anonyme
Louis Blanchod S.A. a Montreux, ä Montreux (FOSC du
2. 2.1957, p. 333). La signature du membre Jean Horisberger est
radiäe. Ernest Vaney, de Cugy VD, ä Montreux, est membre du conseil

de fondation signant collectivement ä deux.

Wallis - Valais - Vallese

Bureau de St-Maurice

17 d6cembre 1973.
Fondation Pro Octoduro, ä M a r t i g n y. Selon acte authentique du
30 mai 1972 il a etä constitue sous ce nom une fondation dans
le bute d'acquerir la propridte de tous les terrains dans le site
de l'amphitheätre, au Vivier, de faire les fouilles et travaux necessai-
res pour en degager les vestiges, en assurer la conservation et la mise
en' valeur, veiller ä la protection des sites archäologiques du forum
Claudii Vallensium, d'en assurer la conservation et la mise en va'leur
et de cr6er ä Martigny un mus6e romain. Le conseil de fondation se

compose de neuf membres au moins. La fondation est engagee par
les signatures collectives ä deux d'Edouard Morand, president; Georges

Darbellay, Loonard Closuitj'les trois de Martigny, et Andre
Devanthery, de Chalais, tous ä Martigny.

Neuenburg - Neuchätel - Neuchätel

Bureau de Neuchätel

18 decembre 1973.
Fonds des bourses des Fabriques de Tabac Reunies S.A., ä

Neuchätel (FOSC du 6.2.1971, N° 30, p. 297). Par suite de demission,
Kurt Arnold n'est plus membre du conseil. Sa signature est radiäe.
Vitus-Paul Schönenberger, de Bütschwil, ä Neuchätel, est nomme
membre du conseil avec signature collective ä deux.

Genf - Genfcve - Ginevra

14 decembre 1973.
Cine-journal suisse, ä Geneve (FOSC du 26.5.1973, p. 1534).
Nouvelle adresse: 73, rue de Lyon.
14 decembre 1973.
Caisse de prevoyance de la BAT (Suisse) SA, ä Geneve (FOSC du
10.11.1973, p. 3012). Les pouvoirs de Pierre Christin sont radies.
Robert Giroud, de Charrat VS, ä Nyon VD, membre du conseil,
signe collectivement ä deux, avec Donald-Graham Ross, president,
ou Claude Vernez, secretaire, ou Henry-Robert Buchet ou
Thomas-Gordon Kendrick-Jones, tous membres du conseil.

14 decembre 1973.
Fondation de prevoyance en faveur du personnel de Citroen (Suisse)
SA, ä Geneve (FOSC du 10.10. 1970, p. 2294). Les pouvoirs de
Pierre Folliet et Andre Pcrrey sont radies. Signature collective ä deux
de Daniel Gocudevert, de France, ä Geneve, president; Marcel Brull-
mann, secretaire; Edmond Henry-Babiaud et Georges Mock, de
Geneve, ä Troinex, tous membres du conseil.

14 decembre 1973.
Employee Welfare Foundation of Lockheed Aircraft International
AG, ä Geneve (FOSC du 20.11.1971, p. 2817). Les pouvoirs de
Rexford K. Peterson sont radies. Signature individuelle de Bob-H.
Menke, des USA, ä Carouge, president, ou collective ä deux d'Ar-
thur-G. Otsea, jusqu'ici president, nomme vice-president et Dou-
glas-F. Schofield, secretaire, tous mdmbres du conseil.

14 decembre 1973.
Caisse de pensions en faveur du personnel de Kugler fonderie et
robinetterie SA, ä Geneve (FOSC du 30. 3.1968, p. 678). Les
pouvoirs d'Emile Kugler, Jean-Jacques Pourrat 'et Edgar Favre, sont
radies. Lucien-Robert Piccot, de et ä Versoix, president; Alain
Kugler, de et ä Geneve, secretaire, et Umberto Balaustra, d'Italie, ä

Geneve, tous membres du conseil de gerance, signant collectivement
ä deux.
14 decembre 1973.
Fonds de prevoyance en faveur des employes de la Societe fiduciaire
Bourquin Freres et Beran, societe anonyme, ä Geneve (FOSC du
8. 8.1970, p. 1805). Acte de fondation modifie le 5 decembre 1973.
Nouveau nom: Fondation de prevoyance en faveur des employes de
la Societe fiduciaire Bourquin Freres et Beran, societe anonyme, et
des soeiätes affiliees. But: venir en aide par des secours speciaux, aux
employes de l'entreprise qui seraient dans la gene par suite de maladies,

accidents, chömage ou detresse involontaire. La fondation peut
egalement intervenir en cas d'invalidite et de vieillesse et venir en
aide ä la famille d'un employe decede. (Arrete du Conseil d'Etat).
14 decembre 1973.
Fondation de prevoyance en faveur du personnel du groupe Motorola,

ä Geneve (FOSC du 4.3.1972, p. 575). Heidi Lüscher, de
Schwarzenburg BE, ä Geneve, et Bruno Becciolini, d'Italie, ä

Carouge, tous deux membres du conseil, signent collectivement ä
deux.

14 decembre 1973.
Fondation de secours mutuels aux Orpbelins, ä Geneve (FOSC du
30.10.1971, p. 2641). Jacques Beetsctien,' membre et president'du
conseil, est maintenant domicilie ä Tannay VD. Michel Jaton,
membre et vice-secretaire du conseil, est maintenant domicilie ä

Cologny.
14 decembre 1973.
Fondation de prevoyance collective de la «Vaudoise-Vie» pour le
canton de Geneve, ä Geneve (FOSC du 28.1.1967, p. 356). Les
pouvoirs de Bernard Viret sont radies. Eric Brandt, du Locle NE, ä
Chexbres VD et Philippe Viret, de France, ä Bardonnex, tous deux
membres du conseil, signent collectivement ä deux; le premier exerce
en outre les fonctions de secretaire.

Andere gesetzliche Publikationen

Autres publications legales

Altre pubblicazioni legali

Citrus Exchange Ltd. in Liquidation, Zug

Liquidations-Scbuldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR

Dritte Veröffentlichung

Die Gesellschaft hat an der ausserordentlichen Generalversammlung
vom 23. November 1973 die Auflösung und Liquidation beschlossen. Die
Gläubiger werden hiermit aufgefordert, Forderungen bis zum 20.
Februar 1974 bei der Mandataria Treuhand- und Revisionsgesellschaft,
Gerechtigkeitsgasse 20, 8039 Zürich, anzumelden. (A7581)

6300 Zug, den 19. Dezember 1973 Die Liquidatoren

Beratungs- und Verwaltungsgesellschaft für
Chemisch-Technische Betriebe AG (BEVAG),
Meggen

Schuldenruf infolge Fusion gemäss Art. 748 OR

Dritte Veröffentlichung

Die ausserordentliche Generalversammlung der Externa SA Lausanne
und der Beratungs- und Verwaltungsgesellschaft (BEVAG) AG Meggen,
hat am 6. Dezember 1973 die Fusion beschlossen. Gemäss Fusionsvertrag

vom 20. Juli 1973 werden die Aktiven und Passiven der aufzulösenden

BEVAG AG von der Externa SA, rue de la Paix 2, Lausanne,
übernommen.

Die Gläubiger der aufzulösenden Gesellschaft werden hiermit aufgefordert,

ihre Ansprüche auf Befriedigung oder Sicherstellung bis zum 31.
Januar 1974 an folgende Anschrift anzumelden: Externa SA, rue de la
Paix 2, Lausanne. (A7571)

1000 Lausanne, den 6. Dezember 1973 Externa SA

I
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Marken Marques Marche

Eidgenössisches Amt für geistiges Eigentum

Bureau federal de la propriete intellectuelle

Ufficio federale della proprietä intellettuale

Eintragungen - Enregistrements

267423. Hinterlegungsdatum: 9. Oktober 1973,19 Uhr.
Leder & Co. AG, auf der Fluh, Jona (St. Gallen). - Fabrikation und
Handel.

Hochverzugsriemchen. Druckwalzcnüberzügc, Friktionsringe,
Rundriemen und dergleichen Zubehör für Spinn-, Zwirn- und Tekturier-
maschinen. (Int. Kl. 7)

POLYTREL

267431. Hinterlegungsdatum: 11. Oktober 1973, 20 Uhr.
F. Hoffmann-La Roche & Co. Aktiengesellschaft, Basel. - Fabrikation.

Chemische Erzeugnisse für wissenschaftliche Zwecke; chemische
Produkte zur Konservierung von Nahrungsmitteln; Seifen; Parfüme-
rien, ätherische Oele, kosmetische Mittel, Haarwaschmittel;
pharmazeutische, tierärztliche und hygienische Produkte; diätetische Nährmittel

für Kinder und Kranke; Pflaster, Verbandmaterial;
Desinfektionsmittel: Mittel zur Vertilgung von Unkraut und Ungeziefer, i

(Int. Kl. 1,3,5)

267440. Hinterlegungsdatum: 12. Oktober 1973,17 Uhr.
Wynlit Pharmazeutisehe Produkte AG, Badenerstrasse 697, Zürich 9.

- Fabrikation und Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 148335. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 12. Oktober 1973 an.

Pharmazeutische Produkte. (Int. Kl. 5)

BATOGEL

HIPRIMOL

267432. Hintcrlcgungsdatum: 11. Oktober 1973.17 Uhr.
ROMAY AG, Bcttlcrweg 560, Oberkulm (Aargau). - Fabrikation
und Handel.

Elektronische Rechner und Drucker. (Int. Kl. 9)

ARCHIMEDES

267441. - Hinterlegungsdatum: 12. Oktober 1973,19 Uhr.
t

Ruf-Buchhaltung Aktiengesellschaft (Comptabilite Ruf Societe
anonyme) (Ruf-Bookkeeping Limited) (Contabilitä Ruf, Societä

1 Anonima), Badenerstrasse 595, Zürich 9. - Fabrikation und Handel. -
1

Erneuerung der Marke Nr. 150456. Die Schutzfrist aus der Erneuerung

läuft vom 12. Oktober 1973 an.

Buchungsmaschinen, Buchungsgeräte. Bestandteile von solchen,
insbesondere Vorsteckgeräte. (Int. Kl. 9,16)

INTRO

267424. Hinterlegungsdatum: 9. Oktober 1973, 19 Uhr.
LogEtronics Incorporated, 7001 Loisdale Road, Springfield (Virginia,

USA). - Fabrikation und Handel.

Förderbänder. (Int. Kl. 7)

LOGEPRENE

267425. Date de depot: 9 octobre 1973, 19 h.

Mario Sommaruga, via Carolina Maraini Sommaruga 4. Lugano
(Tessin). - Fabrication et commerce. - Renouvellcment de la marque
N° 148352. Lc delai de protection resultant du renouvellemcnt court
depuis le 9 octobre 1973.

Produits eosmetiques, hygieniques et de bcautc. (Cl. int. 3, 5)

AYLENE

267426. Hinterlcgungsdatum: 10. Oktober 1973.11 Uhr.
Gerot Pharmazeutiea AG, Baldcggstrasse 18, Hoehdorf (Luzcrn). -
Fabrikation und Handel.

Pharmazeutische Präparate. (Int. Kl. 5)

COLEPIN

267433. Hintcrlcgungsdatum: 12. Oktober 1973, 11 Uhr.
Hommcl Aktiengesellschaft (Hommcl Soeiete Anonyme), Adliswil
(Zürich). - Fabrikation.

Chcmisch-pharmazcutischc Produkte und Spezialitäten. (Int. Kl. 5)

VENEX

267434. Hintcrlcgungsdatum: 12. Oktober 1973, 20 Uhr.
Sandoz AG, Lichtstrasse 35. Basel. - Fabrikation und Handel.

Pharmazeutische Produkte, veterinärmedizinische Erzeugnisse,
Desinfektionsmittel. (Int. Kl. 5) •

LEGERATIN

267435. Hinterlcgungsdatum: 12. Oktober 1973, 20 Uhr.
Sandoz AG, Lichtstrasse 35. Basel. - Fabrikation und Handel.

Pharmazeutische Produkte, veterinärmedizinische Erzeugnisse. Des-
inlektionsmittel. (Int. Kl. 5)

LOSINALI M

267442. Hinterlegungsdatum: 15. Oktober 1973, 20 Uhr.
Bohny & Co. AG, St. Alban-Tal 34. Basel. - Fabrikation und Handel.

Pharmazeutisches Produkt. (Int. Kl. 5)

JECOPHOS

267443. Hinterlegungsdatum: 15. Oktober 1973. 20 Uhr.
Bohny & Co. AG, St. Alban-Tal 34. Basel. - Fabrikation und Handel.

Pharmazeutisches Produkt. (Int. Kl. 5)

KINATON

267444. Date de depot: 15 octobre 1973, 8 h.
Salbreux-Laeour S.A., 17. chemin du Chene. Renens (Vaud). -
Commerce. - Renouvellement avec limitation de l'indication des produits
de Ia marque N° 148648. Le delai de protection resultant du
renouvellement court depuis le 15 octobre 1973.

Vins. (Cl. int. 33r

MON POT

267427. Date de depot: 10 octobre 1973. 18 h.
Fisons Limited, Fison House. 9, Grosvenor Street, Londres (Grande-
Bretagne). - Fabrication et commerce.

Preparations pharmaccutiqucs. vctcrinaires et hygieniques; produits
dietetiques pour enfants et malades; emplätrcs, materiel pour pansc-
ments; matieres pour plombcr les dents et pour empreintes dentaires:
disinfectants. (Cl. int. 5)

LOMUSOL

267428. Hintcrlegungsdatum: 10. Oktober 1973. 11 Uhr.
Hans Huber, Aarauerstrasse 29. Reinaeh (Aargau). - Handel. -
Erneuerung mit erweiterter Warenangabc der Marke Nr. 221326. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 10. Oktober 1973 an.

Motorenöle, technische Fette und Oele. (Int. Kl. 4)

FJORD

267429. Date de depöt: 11 octobre 1973. 18 h.
Cortec Aktiebolag, Torggatan 4, Malmö (Suede). - Fabrication et
commerce.

Aliments dietetiques. (Cl. int. 5)

DINNERETTE

267430. Hinterlegungsdatum: 11. Oktober 1973, 17 Uhr.
Itek Corporation, 10 Maguire Road, Lexington (Massachusetts.
USA). - Fabrikation und Handel.

Maschinen zum Schleifen und Policren von ophthalmologischcn Linsen,

Schleif- und Polierunterlagen für solche Maschinen, sowie Pressen

zum Befestigen der Schleifunterlagen an den Schleifmaschinen
und Zubehör dazu. (Int. Kl. 7)

UNI LAP

267436. Hintcrlcgungsdatum: 12. Oktober 1973. 20 Uhr.
Sandoz AG, Lichtstrassc 35, Basel. - Fabrikation und Handel.

Pharmazeutische Produkte, veterinärmedizinische Erzeugnisse.
Desinfektionsmittel. (Int. Kl. 5)

PENDUREGUL

267437. Hintcrlcgungsdatum: 12. Oktober 1973. 20 Uhr.
Sandoz AG, Lichtstrassc 35. Basel. - Fabrikation und Handel.

Pharmazeutische Produkte, veterinärmedizinische Erzeugnisse.
Desinfektionsmittel. (Int. Kl. 5)

RESALIVAC

267438. Hintcrlcgungsdatum: 12. Oktober 1973. 20 Uhr.
Sandoz AG, Lichtstrassc 35, Basel. - Fabrikation und Handel.

Pharmazeutische Produkte, veterinärmedizinische Erzeugnisse.
Desinfektionsmittel. (Int. Kl. 5)

RETANGULAN

267439. Hinterlcgungsdatum: 12. Oktober 1973. 20 Uhr.
Sandoz AG, Lichtstrassc 35. Basel. - Fabrikation und Handel.

Pharmazeutische Produkte, veterinärmedizinische Erzeugnisse,
Desinfektionsmittel. (Int. Kl. 5)

TILGRADIM

267445. Hinterlegungsdatum: 16. Oktober 1973.15 Uhr.
Stauffer AG. Schauplatzgasse 7. Bern. - Fabrikation und Handel. -
Erneuerung der Marke Nr. 147629. Firma geändert. Die Schutzfrist
aus der Erneuerung läuft vom 10. August 1973 an. •

Reinigungsmittel aller Art. (Int. Kl. 3)

TOILETTA

267446. Hinterlegungsdatum: 16. Oktober 1973,15 Uhr.
Stauffer AG. Schauplatzgasse 7. Bern. - Fabrikation und Handel. -
Erneuerung der Marke Nr. 147630. Firma geändert. Die Schutzfrist
aus der Erneuerung läuft vom 10. August 1973 an.

Schutzmittel für Hündinnen in kritischer Zeit; Mittel gegen
Verunreinigung durch Hunde und Katzen. (Int. Kl. 5)

VETO

267447. Date de depöt: 1er octobre 1973. 20 h.
Turmae S.A. (Turmae AG) (Turmac Ltd.), Friesstrasse 34.
Zurieh 11. - Fabrication et commerce.

Cigarettes filtre: fibres ä cigarettes. (Cl. int. 34)

TURMAC TREND
SPECIAL FILTER

267448. Hinterlegungsdatum: 15. Oktober 1973, 18 Uhr.
esbi Süddeutsche Baumwolle-Industrie Aktiengesellschaft, Kuchen
(Württemberg, Bundesrepublik Deutschland). - Fabrikation und
Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 149274. Firma geändert. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 15. Oktober 1973 an.

Gewebe aus verschiedenen Materialien. (Int. Kl. 24)

ESBI
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267449. Hinterlegungsdatum: 15. Oktober 1973,18 Uhr.
esbi Süddeutsche Baumwolle-Industrie Aktiengesellschaft, Kuchen
(Württemberg, Bundesrepublik Deutschland). - Fabrikation und
Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 149275. Firma geändert. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 15. Oktober 1973 an.

Gewebe aus verschiedenen Materialien. (Int. Kl. 24)

ESBILINE

267450. Hinterlegungsdatum: 15. Oktober 1973,17 Uhr.
The Stellenbosch Farmers' Winery Limited, Oude Libertas, Stellenbosch

(Kapprovinz, Südafrika). - Fabrikation und Handel.

Weine, Spirituosen und Liköre. (Int. Kl. 33)

OUDE LIBERTAS

267451. Date de depot: 16 oetobre 1973, IS h.

loseph Bancroft & Sons Company, 1430 Broadway, New York (New
York, USA). - Fabrication et commeree.

Machines pour l'industrie textile. (Cl. int. 7)

BANCROFT SUPER SPEED

267452. Hinterlegungsdatum: 16. Oktober 1973, 20 Uhr.
Zühlke Engineering AG, Badenerstrasse 80, Schlieren (Zürich). -
Fabrikation und Handel.

Eingangs-, Ausgangs- sowie Anwesenheitskontrollgeräte für
Fahrzeuge oder Personen zur Ueberwachung des Verkehrs auf eingezäunten

Fläehen oder in Lokalitäten. Kleincomputer; periphere Lesegeräte;

Erkennungskarten zu den Lesegeräten. (Int. KI. 9)

DECTOCARD

267453. Hinterlegungsdatum: 16. Oktober 1973,20 Uhr.
Schweiz. Serum- & Impfinstitut und Institut zur Erforschung der
Infektionskrankheiten, Rehhagstrasse 79, Bern 18. - Fabrikation.

Sera, Impfstoffe und pharmazeutische Produkte schweizerischer
Herkunft für human-'und veterihärrhedizihische'Zwecke. (Irit. Kl. 5)" '

EPAXAL BERNA

267454. Hinterlegungsdatum: 16. Oktober 1973,19 Uhr.
3. Ochsner & Cie Aktiengesellschaft, Badenerstrasse 119, Zürich 4. -
Fabrikation und Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 150235. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 16. Oktober 1973 an.

Kehrichteimer. (Int. Kl. 21)

OCHSNER-SILENTO

267455. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1973,17 Uhr.
Hulftegger & Co. AG, in der Lanzeln, Stäfa (Zürich). - Fabrikation
und Handel.

Edelstahl-Beizmittel. (Int. Kl. 1)

POLYNOX

267456. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1973, 17 Uhr.
Iromedica AG, Haggenstrasse 45, St Gallen. - Fabrikation und
Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 149531. Die Schutzfrist aus der
Erneuerung läuft vom 17. Oktober 1973 an.

Arzneimittel, einschliesslich parmazeutischer, chemisch-pharmazeutischer
und hygienischer Präparate; pharmazeutische Drogen; diätetische

Nährmittel; Desinfektionsmittel; Vertilgungsmittel für Pflanzen
und Tiere. (Int. Kl. 5)

DARMOL TUT WOHL

267457. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1973,17 Uhr.
Iromedica AG, Haggenstrasse 45, St. Gallen. - Fabrikation und
Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 149532. Die Schutzfrist aus der
Erneuerung läuft vom 17. Oktober 1973 an.

Arzneimittel, einschliesslich pharmazeutischer, chemisch-pharmazeutischer
und hygienischer Präparate; pharmazeutische Drogen; diätetische

Nährmittel; Desinfektionsmittel; Vertilgungsmittel für Pflanzen
und Tiere. (Int. Kl. 5)

CARMOL TUT WOHL

267458.'-.-- • • 14ipte^legBngsdatura^;17. Oktober 1973, 17 Uhr.
Iromedica AG, Haggehs(fä^se;_45,J'M.',QalIeii. - Fabrikation und
Handel. - Erneuerung der Marfe Nr.' 149533. Die Schutzfrist aus der
Erneuerung läuft vom 17. Oktober 1973 an.

Arzneimittel, einschliesslich pharmazeutischer, chemisch-pharmazeutischer
und hygienischer Präparate; pharmazeutische Drogen; diätetische

Nährmittel; Desinfektionsmittel; Vertilgungsmittel für Pflanzen
und Tiere. (Int. Kl. 5)

IROMINA

i

267459. Hinterlegungsdatum: 18. Oktober 1973, 20 Uhr.
A. E. Staley Manufacturing Company, 2200 East Eldorado Street,
Decatur (Illinois, USA). - Fabrikation und Handel. - Erneuerung
der Marke Nr. 151752. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
18. Oktober 1973 an.

Lezithin-Konzentrat. (Int. Kl. 5)

STA-SOL

267460. Date de depot: 19 oetobre 1973,11 h.
Saisons d'or S.A., Fellerstrasse 15, Berne 27. - Commeree.

Produits vinicoles de toutes provenances. (Cl. int. 33)

BOIS-LE-PRINCE

267461. Date de depöt: 19 oetobre 1973, 11 h.
Saisons d'or S.A., Fellerstrasse 15, Berne 27. - Commeree.

Produits vinicoles de toutes provenances. (Cl. int. 33)

GLOCKENTURM

267462. Date de depot: 19 oetobre 1973.11 h.
Obrist Socicte Anonyme, 26, avenue Reller, Vevey (Vaud). -
Commerce.

Produits vinicoles de toutes provenances. (Cl. int. 33)

MONVIGNY
mi-i rj |,v
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267463. Date de depöt: 19 oetobre 1973, 11 h.
Hans Schlatter & Co., Schöneckstrasse 380, Hailau (Sehaffhouse). -
Commerce.

Produits vinicoles de toutes provenances. (Cl. int. 33)

SILBERKELCH

267464. Date de depot: 19 oetobre 1973,17 h.
Jean-Pierre Henri Misercz, 23, avenue des Cavaliers, Chenc-Bouge-
ries (Geneve). - Fabrication et commeree.

Montres mecaniques ä remontage manuel et automatique; montres
eleetriques ou electroniques; mouvements, boites, cadrans et bracelets
de montres; fournitures d'horlogerie, montres de plongee, ehronome-
tres, chronographes, eompteurs, appareils de chronometrage sportif,
installations horaires, dispositifs et tableaux d'affichage du temps,
compte-tours, parcometres et tächymetres; pendules, pendulettes et
reveils eleetriques, eleetroniques ou ä remontage manuel; tous appareils

ehronometriques; bijouterie en vrai et en faux; montres-bijoux.
(Cl. int. 9,14)

SONATA

267465. Date de depot: 22 oetobre 1973, 19 h.
Ashland Oil, Inc., 1409 Winchester Avenue, Ashland (Kentueky,
USA). - Fabrication et commerce. - Renouvellement de la marque
N° 150864. Le delai de protection rösultant du renouvellement eourt
depuis le 22 oetobre 1973.

Huile lubrifiante preparce par melange. (Cl. int. 4)

VALVOMIX

267466. Date de depöt: 22 oetobre 1973,19 h.
Ashland Oil, Inc., 1409 Winchester Avenue, Ashland (Kentucky,
USA). - Fabrication et eommeree. - Renouvellement de la marque
N° 150865. Le delai de protection resultant du renouvellement court
depuis le 22 oetobre 1973.

Fluide ä base d'huile minerale, utilise comme milieu de transmission
d'energie, comme milieu d'echange ealorifique, pour une commande
hydraulique, comme lubrifiant pour les engrenages et paliers de
dispositifs actionnes par moteurs (transmission automatique). (Cl. int. 4)

VALVDMATIC

267467. Hinterlegungsdatum: 22. Oktober 1973,18 Uhr.
Fabriques de Tabac Reunies S.A., 3, quai Jeanrenaud, Neuenburg. -
Fabrikation und Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 148452.
Firma geändert. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
22. Oktober 1973 an.

Zigaretten und andere Tabakfabrikate. (Int. KI. 34)

ASS

267468. Hinterlegungsdatum: 15. Oktober 1973, 20 Uhr.
Eschmann Bros. & Walsh Limited, 24, Church Street, Shorcham-by-
Sea (Sussex, Grossbritannien). - Fabrikation und Handel.

Chirurgische Instrumente und Apparate. (Int. Kl. 10)

FOLAFLATE

267469. Hinterlegungsdatum: 22. Oktober 1973,19 Uhr.
Büro-Fürrer AG (Büro-Fürrer S.A.) (Büro-Fürrer Ltd.), Hardturm-
strasse 76, Zürich 5. - Fabrikation und Handel. - Erneuerung der
Marke Nr. 149344. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
22. Oktober 1973 an.

Karteien, Registraturen, Loseblätter-Büeher sowie Bestandteile und
Zutaten zu diesen Waren. (Int. Kl. 16, 20)

VETRO

267470. Hinterlegungsdatum: 22. Oktober 1973,18 Uhr.
Thompson & Capper Limited, Sanitas House, Stockwell Green, London

S. W. 9 (Grossbritannien). - Fabrikation und Handel. - Erneue-
rung der Marke Nr. 148448. Sitz verlegt. Die Schutzfrist aus der
Erneuerung läuft vom 20. Oktober 1973 an.

Düngemittel. (Int. Kl. 1)

PLANT0IDS

267471. Hinterlegungsdatum: 24. Oktober 1973, 20 Uhr.
Schweizerische Aluminiuni AG, Chippis (Wallis); Korrespondenzadresse:

Neuhausen am Rheinfall (Schaffhausen). - Fabrikation und
Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 147861. Die Schutzfrist aus der
Erneuerung läuft vom 5. Juli 1973 an.

Aluminiumlegierungen. (Int. Kl. 6)

PERALUMAN

267472. Hinterlegungsdatum: 24. Oktober 1973,14 Uhr.
Storey Brothers and Company Limited, White Cross Mills, White
Cross Street, Lancaster (Grossbritannien). - Fabrikation und Handel.
- Erneuerung der Marke Nr. 149661. Die Schutzfrist aus der
Erneuerung läuft vom 24. Oktober 1973 an.

Stoffballen und daraus hergestellte Erzeugnisse, wie Hüllen und
Sehutzdecken (Blachen) für Wagen aller Art und Autos; Gepäckta-
sehen, Koffer und Schuhe. (Int. Kl. 18, 22,24,25)

MARIMO

267473. Hinterlegungsdatum: 26. Oktober 1973,20 Uhr.
Cilag-Chemic Aktiengesellschaft (Cilag-Chimie Societe Anonyme)
(Cilag-Chcmie Limited), Hochstrasse 205-209, Schaffhausen. -
Fabrikation und Handel.

Pharmazeutische Produkte; wissenschaftliche Instrumente; ärztliche
Instrumente. (Int. Kl. 5, 9,10)

CIDEX

267474. Date de depöt: 26 oetobre 1973,17 h.
Oxy Metal Finishing Corporation, 21441 Hoover Road, Warren
(Michigan, USA). - Fabrication.

Bain pour le depot eleetrolytique d'or et d'alliages d'or; metaux
precieux, metaux eommuns ainsi que compositions ehimiques et elec-
trochimiques pour la preparation de surfaces mötalliques,
(Cl. int. 1,14)

OXYBO
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Mitteilungen Communications Comunicazion

Modification des regies d'origine

Les conseils dc l'AELE ont pris, le 13 decembre 1973, 3 decisions portant
modification des regies d'origine. Ces amendements sont nccessaires pour
maintenir la similitude des regies de l'AELE avec ccllcs appliquces dans
les relations avec les Communautcs europeennes.

La decision du Conscil de l'AELE no 19/1973 (no 11/1973 du Conseil
mixte AELE-Finlande F1NEFTA) traite de I'introduction d'un nouveau
modele de certificat de circulation des marchandiscs, destine ä prendre

la place des divers modeles actuellcment utilises. La decision apporte au
surplus un certain nombre de simplifications aux procedures imposees
jusqu'ici. Ces modifications concernent la partie I de l'Annexe B de la
Convention.

La decision AELE no 20/1973 (FINEFTA no 12/1973) modifie, d'une
part, le reglement no 1 relatif aux regies d'origine, compte tenu de
I'introduction du modele EUR 1 et des autres innovations et apporte, d'autre
part, aux reglements nos 1 et 2 des changements d'ordre redactionnel. Les
nouveaux textes des reglements nos 1 et 2 remplacent les anciens dans
leur totalite, de sorte que les decisions 3 et 4 les concernant deviennent
caduques.

Quant ä la decision AELE no 21/1973 (FINEFTA no 13/1973), eile allege
la regie d'origine relative ä la position tarifaire no 1905 de la liste A. En
effet, la note en bas de page est modifiee par l'adjonction du ble dur. II
s'agit d'un amendement de l'appendice 2 ä la partie I de l'annexe B.

Ces decision entrent en vigueur le lerjanvier 1974. Elles sont publiees
ci-apies dans leur version frangaise.

Direction generale des douanes

Texte original

Convention instituant l'Association Europeenne de Libre-Echange (AELE)

Amendement de la partie I de l'annexe B
de la Convention

Decision du Conseil N° 19/1973

(du 13 decembre 1973)

4. L'article 10, paragraphe 3, de la partie Ide l'annexe B de la Convcn- Annexe ä la decision du Conseil N® 19/1973
tion est biffe. '

Appendice 5 ä la partie I

5. L'article 11, paragraphe 3, de la partie 1 de l'annexe B de la Conven- Certificat de circulation de marchandises auquel se refere I article 8

Le Conseil,

vu l'article 4, paragraphe 5 de la Convention du 4 janvier 1960 instituant
l'Association europeenne de libre-echange,

tion regoit la teneur suivante:

Les certificats de circulation des marchandises sont conserves par les
autorites douanieres de l'Etat membre d'importation selon les regies
en vigueur dans cet Etat membre.

L'article 12 de la partie 1 de

teneur suivante:
'annexe B de la Convention regoit la

Le certificat de circulation des marchandises est etabli sur la formule
dont le modele figure ä l'appendice 5. Cette formule est imprimee
dans une ou plusieurs des langues d'un Etat membre ou en anglais.
Le certificat est etabli dans une de ces langues et en conformite avec
les dispositions de droit interne de l'Etat membre d'exportation: s'il
est etabli a la main, il doit etre rempli ä l'encre et en caracteres d'im-
primene.

(voir ä la page suivante

Les Etats membres sont fibres d'ajouter, dans la «Declaration de I'expor-
tateur» (derniere page du certificat de circulation des marchandises), des
notes supplementaires sur les conditions de delivrance du certificat de
circulation des marchandises et sur la maniere de remplir ce dernier.

L'exemple suivant est recommande aux Etats membres:

Comment utiliser cette formule lorsque le regime de l'article 25, paragraphe
1 est revendique (droit conforme au taux de l'AELE)

L'article 25, paragraphe 1 de la partie 1 de l'Annexe B ä la Convention de
l'AELE et du protocole no 3 des accords conclus entre les pays do
l'AELE et la CEE prescrit les conditions dans lesquelles les marchandises
peuvent etre admises dans les pays de l'AELE au Danemark et.au
Royaume-Uni en beneficiant du droit conforme au taux de l'AELE. Si les
marchandises remplissent ces conditions relatives ä l'origine (et egale-
ment la condition relativen IfrTlstoume'desidroitS figurant ä l'article 23),
les termes «APPLICATION ART. 25.1» seront ecrits ou dactylographies
en lettres majuscules dans l'espace du certificat reserve aux «Observations».

decide:

1. L'article 8 de la partie I de l'annexe B de la Convention regoit la
teneur suivante:

Le format du certificat est de 21 Ox 297 mm, une tolerance maximum
de 5 mm en moins et 8 mm en plus etant admise en ce qui concerne la
longueur. Le papier ä utiliser est un papier de couleur blanche sans
pätes mecaniques, colle pour ecriture et pesant au minimum 25

grammes au m2.11 est revetu d'une impression de fond guilloche de
couleur verte, rendant apparentes toutes les falsifications par moyens
mecaniques ou chimiques.

I. Les produits originates au sens de la presente partie de l'annexe
B sont admis, lors de leur importation dans un Etat membre, au
benefice du regime tarifaire de la Zone ou du regime prevu ä l'article
25 bis sur presentation d'un certificat de circulation des marchandises

EUR. 1, dont le modele figure ä l'appendice 5 et qui est delivre
par les autoritds douanieres de l'Etat membre d'exportation.

2. En cas d'application de l'article 2 et, le cas echeant, de l'article 3,
les certificats sont delivrds par les autorites douanieres de chacun des

pays concernes oil les marchandiscs ont, soit sejourne avant leur _
reexportation en 1'etat, soit subi les ouvraisons ou transformations
vis6es ä l'article 2, sur presentation des certificats de circulation
delivrds ant6rieurement.

3. Sans prejudice de l'article 5 paragraphe 3, lorsqu'ä la demande
du declarant en douane, un article, demonte ou non mont6, relevant
des chapitres 84 et 85 de la Nomenclature de Bruxelles est importe
par envois 6chelonn6s, aux conditions fixees par les autorites compe-
tcntes, il est considere comme constituant un seul article et un certifi- g
cat de circulation des marchandises peut etre presente pour l'article
complet lors de l'importation du premier envoi partiel.

Les Etats membres peuvent se reserver l'impression des certificats ou
en confier le soin ä des imprimeries ayant regu leur agrement. Dans
ce dernier cas, reference ä cet agrement est faite sur chaque certificat.
Chaque certificat est revetu d'une mention indiquant le nom et
l'adresse de l'imprimeur ou d'un signe permettant l'identification de
celui-ci. 11 porte en outre un numdro de serie destind ä l'individuali-
ser.

L'article 20 de la partie I de l'annexe B de la Convention regoit la

teneur suivante:

Les notes explicatives, les listes A, B et C et le modele de certificat de
circulation des marchandises font partie integrante de la partie I de
la presente annexe.

La note explicative 7 de l'appendice 1 a la partie I de l'annexe B de la
Convention est biffee.

4. Les autorites douanieres des Etats membres sont habilites ä deli-
vrer les certificats de circulation des marchandises prdvus dans les
accords vises k l'article 2 dans les conditions fixdes par ces accords et
sous rdserve que les produits auxquels les certificats se rapportent se

trouvent sur leur territoire. Le moddle de certificat utilise est celui
qui figure ä l'appendice 5.

9. La seconde phrase de la note explicative 8 de l'appendice 1 ä la partie
1 de l'annexe B de la Convention est biffde.

10. L'appendice 5 ä la partie I de l'annexe B de la Convention est rem-
place par l'appendice 5 (modele du certificat de circulation des
marchandises EUR. 1) jointe ä cette decision.

L'article 9 de la partie 1 de l'annexe B de la Convention regoit la
teneur suivante:

11. L'appendice 6 ä la partie I de l'annexe B de la Convention est biffe.

Le certificat de circulation des marchandises n'est delivre que sur
demande derite de I'exportateur. Cette demande est dtablie sur la
formule dont le modele figure ä l'appendice 5 et qui est remplie confor-
mcment aux dispositions de la presente partie de l'annexe B.

3. L'article 10, paragraphe 2, de la partie I de l'annexe B de la Convention

regoit la teneur suivante:

Les demandes de certificats de circulation des marchandises, ainsi
que les certificats vises k l'article 8 paragraphe 2 au vu desquels de

nouveaux certificats sont ddlivrds, doivent etre conserves au moins
pendant deux ans par les autoritds douanieres du pays d'exportation.

12. Les certificats de circulation des marchandises semblables ä ceux qui
figuraient aux appendices 5 et 6 ä la partie I de l'annexe B de la
Convention avant le Ier janvier 1974, peuvent etre utilises, jusqu'ä epui-
sement des stocks, aux conditions prdvues par cette decision.

13. Cette decision du Conseil entrera en vigueur le Ier janvier 1974.

14. Le Secretaire general de l'Association europeenne de libre-dchange
deposera le texte de cette decision aupres du gouvernement de la
Sudde.
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CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES

(1) Pour W
mordiaodi-
e« non
ambtllcet.
Indiquer It
nombre
d objels ou
rntnlionnei
*en \rac\

(I) A rempllr
s»iiJe«eRt
V <que kt
»»glet &a-
t.ona'as du
j*I * ou
1»-JiiOi:«
c c\po:(a-
t on i'cxi"
Sect.

7n*kT»s

1. Exportateur (nom, adresve complete, pay«)

3. Desttnatitr« (com. ad;«>a complita, pay*)
(mantion facultative)

6. Informations relatives au Iransport (tueocon lacviiiamej

EUR. 1 N» A 000.000

pUr U lonaltlr*

2. CertJttcat utlttsd dans les ddtingei prdttrentteta entra

(mdlqutr it« pays, groupt» dt paya ou tariitoires concarntt)

4. Pays, groupe da pays
ou territoira
d'exportation

5. Pays, groupe de pays
ou territoire
de destination

7. Observations

8. NJ d ordre; marques, numeros, nombre et nature des colis (1); designation des marchand.ses

11. VISA DE LA DOUANE
Declaration certiliee conforme.
Document d'exportation (2):
modele —— n°

Bureau de douane:

Pays ou territoire de dehvrance.

\i t/»v

9. Poids
brut (kg)
ou autre
mesure
(1, ra*, etc.)

10. faclures
(mention
laculla-
tive)

12. DECLARATION DE LTEXPORTATEUR

Je soussignfe declare que lea mardiandises
designees ci-dessus rempllssent les condili*
ons requises pour l'obtention du present cer-
titicat.

A... le

DEMANDE DE CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES

(1) Pour let
Bercfcandi*
tat non
arabalMet.
indtquar te
nombra
d oblals ou
nenuoaner
"aa rrac*.

13. DEMANDE DE CONTROLE, & envoi er i:

Le conirole de l'aulhenttcite et de la regularile du present
certificat est solticile.

14. RESULTAT DU CONTROLE

Le contröle effectue a permis de constater que le present
certificat (1)

i I a blcn £te deitvre par le bureau de douane indique et
'—' que les mentions qu'il contient sont exactes.

lie repond pas aux conditions d'authenticile et de re-
gularite requises (voir les remarques ci-annexces).

(S.gnalure)
fl) Mtrquar d'uB 3C la mention appllcabta.

1« Exportateur (»©m, adrttst compute, pay«)

3. Deatlnataira (noo, »dran» eompUt«, pay»)
(mtalioa faculWUva)

8, Informations relatives an transport (m«t»o# facultative)

EUR. 1 N° A 000.000

Coasulltr la* sola* an v«i«o avant da atmpiir la lormutatra

2. Damande de certificat k ultltser dsns les ddtanges prile-
rentlets entre

(Indfquor U» payi, group« de pay« ou ItrrMofres concern*«)

4. Pays, groupe de pays
ou territoire
d'exportation

5. Pays, qroupe de pays
ou territoire
do destination

7. Observations

8. N° d'ordre; marques, numeros, nombre et nature des colis (I); designation des merchandises 9. Poids
brut (kg)
ou autre
mesure
(I, m', etc.)

10. Factures
(mention
lacutta-
tive)

12. DECLARATION DE L'EXPORTATEUR

Je soussigne declare que les mardiandises
lesignöes ci-dessus Templissentles conditions
requises pour 1 obtention du certificat ci-
annexe.

A..-- le ..._

DECLARATION DE L'EXPORTATEUR

1. L» carlifi'-tt na doll comporler nl grattag«. r.i turcbarget. Let modtdcallopi 4r»'.uelUs qui y tont apporte«« dofrnnt Itre affectucet ta biKtat 1«
irdicdiioDt arronett al ta ajouttnl. le cei eaeaoi. lei indictiioat vouluet. Tout« modification alait operte doit lira approuvee pax cetul qui a ttabli
!e certificat el vitea par lei autorite« doueaierei du pay« ou temtoiia de dtliwaace.

2 Let art cles Jadiquls «ur le certificat doivent se utivie sen« lnt»:Jiqna et cbaqua article dolt lira preced* d ua auretro d ordre, lmmtdielemeat tu-
d»v*out du dernier article doit ttre liecee une ligne honxontale. Lei eipacei aoa uliluei doivent lire bitonnei de laeoa 4 rtadra inpoasibta loult
adjonctios ulteiieure

3 Let marcbenduej sont dcngneei jeioa let uteges commerciaux avec let precision« tutbsaa'.es pour ca peraettx« I'ldeoubcatioa.

Je soussigne, exportateur des mardiandises designees *u recto,

DECLARE que ces mardiandises remplissent les conditions requises pour l'obtention du certificat ci-annexej

PRECISE les circonstances qui ont permis a ces mardiandises de remplir cei conditions:

PRESENTE les pieces Justificatives suivantes (1):

M'ENGAGE a presenter, k la demand« des autorltes competenles, toutes justifications supplementaircs que cclles-cl jugcraicnt
nicessaires en vue da la dilivrance du certificat ci-annex^, ainsi qu'a accepter, le cas echeant, tout contröle par
lesdites autoritis de ma comptabilite et des circonstances de la fabrication des merchandises susviseesj

DEMANDB In delivrance du certificat ci*annexe pour ees merchandises.

- le —

tSigatlui»)

ft) Par «SttiplM dooiBJitS d'iaportiUoa* ceittfioats de drculttloa, («ctures, decUiatloaj du Ubncut, etc., it rtleraat aux ptoduiis ait an oeuvia on
«s »ir^inKia» ito|artiu «»t'iuu
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Amendement du reglement relatif
aux regies d'origine N° 1

et modifications d'ordre redactionnel
des reglements relatifs aux
regies d'origine N° 1 et N° 2

Decision du Conseil N° 20/1973

• (du 13 ddcembre 1973)

Le Conseil,

vu l'article 4, paragraphes 2, 4 et 5, de la Convention du 4 janvier 1960

instituant l'Association europdenne de libre-dchange

decide:

1. Les reglements relatifs aux regies d'origine no 1 et no 2 contenus dans
les decisions du Conseil no 3/1973 et no 4/1973 re?oivent la teneur
suivante:

Reglement relatif aux regies d'origine no 1

fixant les mdthodes de cooperation administrative dans le domaine douanier

Article premier

(supprime)

Article 2

1. Sous la responsabilitd de l'exportateur, 11 appartient 4 celui-ci, ou 4

son representant habilite, de demander la ddlivrance d'un certificat de
circulation des marchandises.

2. L'exportateur, ou son representant, presente avec sa demande toute
pidce justificative utile susceptible d'apporter la preuve que les marchandises

a exporter peuvent donner lieu 4 la deiivrance d'un certificat de
circulation des marchandises.

Article 3

1. II incombe aux autorites douani6res de 1'Etat membre d'exportation
de veiller 4 ce que les formules visees 4 l'article 2 soient düment remplies.
Elles verifient notamment si le cadre rdservd 4 la designation des
marchandises a ete rempli de fagon ä exclure toute possibility d'adjonction
frauduleuse. A cet effet, la designation des marchandises doit etre indi-
quee sans interligne. Lorsque le cadre n'est pas entierement rempli, un
trait horizontal doit etre tire en dessous de la derniere ligne, la partie non
remplie etant bätonnee.

2. Le certificat de circulation des marchandises constituant le titre justifi-
catif pour l'application du regime tarifaire de la Zone ou du regime prdvu
4 l'article 25 bis de la Partie I de l'Annexe B 4 la Convention, il appartient
aux autorites douanieres de l'Etat membre d'exportation de prendre les

dispositions necessaires k la verification de l'origine des marchandises et
au contröle des autres enonciations du certificat.

Article 4

(Le present reglement ne comporte pas d'article 4.)

Article 5

La deiivrance du certificat de circulation des marchandises EUR. 1 est
effectuee par les autorites douanieres d'un Etat membre si les marchandises

ä exporter peuvent etre considerees comme «produits originaires» de
cet Etat au sens de l'article 1er de la Partie I de cette Annexe.

Article 6

La ddlivrance du certificat de circulation des marchandises EUR. 1 est
effectuee par les autorites douanidres d'un Etat membre si les marchandises

k exporter peuvent etre considerdes comme «produits originaires»
d'un Etat membre ou de la Communaute au sens de l'article 2 et, le cas
dchdant, de l'article 3 de la Partie I de l'Annexe B k la Convention.

Article 7

Afin de vdrifier si les conditions visdes aux articles 5 et 6 sont remplies, les
autorites douanieres ont la facultd de reclamer toutes pieces justificatives
ou de procdder k tout contröle qu'elles jugent utile.

Article 8

1. (supprimd)

2. Dans le cadre des articles 2 et 3 de la Partie I de l'Annexe B 4 la
Convention, les certificats de circulation des marchandises EUR. 1 indiquent
obligatoirement l'Etat dont les produits sont consideres comme originaires.

Article 9

La preuve que les conditions visdes k l'article 7 de la Partie I de l'Annexe
B 4 la Convention sont reunies est fournie par la production aux autorites
douanidres de l'Etat membre d'importation :

a) soit d'un titre justificatif du transport unique dtabli dans l'Etat membre

d'exportation et sous le couvert duquel s'est effectuee la traversee
du pays de transit;

b) soit d'une attestation ddlivree par les autoritds douanidres du pays de
transit contenant:
- une description exacte des marchandises,
- la date du ddchargement et du rechargement des marchandises ou,

eventuellement, de leur embarquement ou de leur debarquement,
avec l'indication des navires utilisds,

- la certification des conditions dans lesquelles s'est effectud le sejour
des marchandises;

c) soit, k ddfaut, de tous documents probants.

Article 10

La date de ddlivrance du certificat doit etre indiquee dans la partie des
certificats de circulation des marchandises reservee ä la douane.

Article II
Les autorites douanieres des Etats membres se communiquent mutuelle-
ment les specimens des empreintes des cachets utilisds dans leurs bureaux
pour la ddlivrance des certificats de circulation des marchandises.

Article 12

Le remplacement d'un ou de plusieurs certificats de circulation des
marchandises par un ou plusieurs certificats est toujours possible, 4 condition
qu'il s'effectue au bureau de douane oil se trouvent les marchandises.

Article 13

1. Lorsqu'un certificat est delivre au sens de l'article 10, paragraphe 1 de

la Partie I de l'Annexe B k la Convention, apres l'exportation effective des

marchandises auxquelles il se rapporte, l'exportateur doit, sur la
demande visde k l'article 9 de la Partie I de cette Annexe:

- indiquer le lieu et la date de I'expddition des marchandises auxquelles le

certificat se rapporte;
- attester qu'il n'a pas dtd delivrd de certificat lors de l'exportation des

marchandises en cause, en prdcisant les raisons.

2. Les autorites douanidres ne peuvent delivrer a posteriori un certificat
de circulation des marchandises qu'apres avoir vdrifid si les indications
contenues dans la demande de l'exportateur sont conformes 4 Celles du
dossier correspondant.

Les certificats ddlivrds a posteriori doivent etre revetus d'une des
mentions suivantes:

«NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT»,
«DELIVRE A POSTERIORI»,
«RILASCIATO A POSTERIORI»,
«ISSUED RETROSPECTIVELY»,
«UDSTEDT EFTERFOLGENDE»,
«UTFÄRDAT I EFTERHÄND»,
«ANNETTU JÄLKIKATEEN»,
«UTGEFID EFTIR A», •

«UTSTEDT SENERE»,
«EMITIDO A POSTERIORI».

Article 14

En cas de vol, de perte ou de destruction d'un certificat de circulation des

marchandises, l'exportateur peut reclamer aux autorites douanieres qui
l'ont delivrd un duplicata etabli sur la base des documents d'exportation
qui sont en leur possession. Le duplicata ainsi delivre doit etre revetu
d'une des mentions suivantes:

«DUPLIKAT», «DUPLICATA», «DUPLICATO», «DUPLICATE»,
«KAKSOISKAPPALE», «SAMRIT», «SEGUNDA VIA».

Le duplicata, sur lequel doit etre reproduite la date du certificat de
circulation des marchandises original, prend effet k cette date.

Article 15

Les certificats de circulation des marchandises qui sont produits aux
autorites douanidres de l'Etat membre d'importation apres expiration du
ddlai de presentation visd 4 l'article 11 de la Partie I de l'Annexe B k la
Convention peuvent etre acceptes aux fins d'application du rdgime
tarifaire de la Zone ou du rdgime prdvu ä l'article 25 bis de la Partie I de cette
Annexe lorsque l'inobservation du delai est due k un cas de force majeure
ou 4 des circonstances exceptionnelles.

En dehors de ces cas, les autorites douanieres de l'Etat membre d'importation

peuvent accepter les certificats lorsque les marchandises leur ont
ete prdsentees avant l'expiration dudit delai.

Article 16

La constatation de legeres discordances entre les mentions portees sur le
certificat de circulation et Celles portees sur les documents produits au
bureau de douane en vue de l'accomplissement des formalites d'importation

des marchandises n'entraine pas ipso facto la non-validite du certificat

s'il est düment etabli que ce dernier correspond aux marchandises
presentees.

Article 17

1. Les Etats membres prennent toutes les mesures necessaires pour eviter
que les marchandises qui sont echangees sous le couvert d'un certificat de
circulation des marchandises et qui sejournent au cours de leur transport
dans une zone franche situee sur leur territoire n'y fassent l'objet de
substitutions ou de manipulations autres que les manipulations usuelles desti-
nees k assurer leur conservation en l'etat.

2. Lorsque des produits originaires d'un Etat membre importes dans une
zone franche sous couvert d'un certificat de circulation des marchandises
subissent un traitement ou une transformation, les autorites douanieres
competentes doivent delivrer un nouveau certificat 4 la demande de
l'exportateur, si le traitement ou la transformation auxquels il a ete procede
sont conformes aux dispositions de la Partie I de l'Annexe B k la Convention.

Article 18

1. Sous la responsabilitd de l'exportateur, il appartient k celui-ci ou k son
representant habilite de remplir et de signer les deux volets du formulaire
EUR. 2 dont le modele figure dans le Reglement no 2.

Si les marchandises contenues dans l'envoi ont dejä fait l'objet d'un
contröle dans l'Etat membre d'exportation, au regard de la definition de la
notion de «produits originaires», l'exportateur peut indiquer dans la
rubrique «observations» du formulaire EUR. 2 les references k ce
contröle.

2. L'exportateur porte, soit sur ['etiquette verte modöle C 1, soit sur ia
declaration en douane C 2/CP 3 la mention EUR. 2 suivie du numero de
serie du formulaire.

Article 19

1. Le contröle a posteriori des certificats de circulation des marchandises
ou des formulaires EUR. 2 est effectud ä titre de sondage ou chaque fois
que les autoritös douanieres de l'Etat membre d'importation ont des dou-
tes fondds en ce qui concerne l'authenticitd du document ou l'exactitude
des renseignements relatifs 4 l'origine reelle de la marchandise en cause.

2. Pour l'application des dispositions du paragraphe I, les autorites
douanidres de l'Etat membre d'importation renvoient le certificat de
circulation ou le volet 2 du formulaire EUR. 2 ou une photocopie de ce
certificat ou de ce volet aux autoritds douanidres de l'Etat membre d'exportation,

en indiquant, le cas echdant, les motifs de fond ou de forme qui
justifient une enquete. Elles joignent au volet 2 du formulaire EUR. 2, si
eile a dtd produite, la facture ou une copie de celle-ci et fournissent tous
les renseignements qui ont pu etre obtenus et qui font penser que les mentions

portdes sur ledit certificat ou sur ledit formulaire sont inexactes.

Si elles ddcident de surseoir 4 l'application du rögime tarifaire de la Zone
ou du regime prövu 4 l'article 25 bis de la Partie I de l'Annexe B 4 la
Convention dans l'attente des rdsultats du contröle, les autorites douanieres
de l'Etaf membre d'importation offrent 4 l'importateur la mainlevde des
marchandises, sous rdservq dflS/tnesüres conservatoires jugees necessaires.

3. Les rdsultats du contröle a posteriori sont portes dans les meilleurs
delais 4 la connaissance des autorites douanidres de l'Etat membre
d'importation. Iis doivent permettre de determiner si le certificat de circulation

des marchandises ou le formulaire EUR. 2 conteste est applicable
aux marchandises röellement exportöes et si celles-ci peuvent effective-
ment donner lieu 4 l'application du regime tarifaire de la Zone ou du
regime prevu 4 l'article 25 bis de la Partie I de l'Annexe B 4 la Convention.

Lorsque ces contestations n'ont pu etre reglees entre les autorites douanidres

de l'Etat membre d'importation et Celles de l'Etat membre d'exportation,

ou lorsqu'elles soulevent un probleme d'interpretation de la Partie
1 de l'Annexe B 4 la Convention, eile sont soumises au Conseil.

Aux fins de contröle a posteriori des certificats, les documents d'exportation

ou les copies de certificats en tenant lieu doivent etre conserves au
moins pendant deux ans par les autorites douanieres de l'Etat membre
d'exportation.

Article 20

Pour l'application de l'article 25, paragraphe 1 de la Partie I de l'Annexe
B 4 la Convention, les certificats de circulation des marchandises ainsi
que les formulaires EUR. 2 peuvent etre revetus d'une des mentions
suivantes :

«ART. 25.1 GEGEBEN»,
«APPLICATION ART. 25.1»,
«APPLICAZIONE ART. 25.1»,
«ART. 25.1 SATISFIED»,
«ART. 25.1 OPFYLDT»,
«ART. 25.1 TILLÄMPL1G»,
«25.1 ARTIKLAA SOVELLETTU»,
«25.1 GR. FULLNAEGT»,
«ART. 25.1 OPFFYLDT»,
«ART. 25.1 CUMPRIDO».

Ces mentions sont validees, en ce qui concerne les certificats de circulation,

par l'apposition de l'empreinte du cachet utilise par le bureau de
douane competent.

Article 21

Les sigles et les mentions visds aux articles 8, 13, 14 et 20 sont apposes
dans la rubrique «observations» du certificat.»

Reglement relatif aux regies d'origine no 2
concernant la definition de la notion de «produits originaires» et aux
methodes de coopöration administrative

(envois postaux)

Article premier

Les produits originaires repondant aux exigences de la Partie I de l'Annexe

B 4 la Convention qui font l'objet d'envois postaux (y compris les
i colis postaux), pour autant qu'il s'agisse d'envois contenant uniquement
des «produits originaires» et que la valeur ne depasse pas mille unites de
compte par envoi, sont admis 4 l'importation dans un Etat membre au
benefice du regime tarifaire de la Zone ou du regime prevu 4 l'article
25 bis de la Partie I de cette Annexe, au vu d'un formulaire EUR. 2 dont
le modele figure ci-apres.

Article 2

Le formulaire EUR. 2 est rempli par l'exportateur. II est etabli dans la
langue officielle d'un Etat membre ou en langue anglaise et en conformite
avec les dispositions de droit interne de l'Etat membre d'exportation. S'il
est etabli 4 la main, il doit etre rempli 4 l'encre et en caracteres d'imprime-
rie. Le formulaire EUR. 2 comporte deux volets, chaque volet ayant un
format de 210 x 148 mm. Le papier 4 utiliser est un papier de couleur
blanche, sans p4tes mecaniques, colle pour ecriture et pesant au minimum

64 grammes au m2. Le formulaire EUR. 2 peut etre rendu detachable

en deux volets.

Les Etats membres peuvent se reserver l'impression des formulaires ou en
confier le soin 4 des imprimeries ayant re?u leur agrement. Dans ce dernier

cas, reference 4 cet agrement doit etre faite sur chaque formulaire. En
outre, chaque volet doit etre revetu du signe distinctif attribue 4 1'impri-
merie agreee, ainsi que d'un numero de serie.

Article 3

II est etabli un formulaire EUR. 2 pour chaque envoi postal. Apres avoir
rempli et signe les deux volets du formulaire, l'exportateur attache, dans
le cas d'envois par colis postaux, ces deux volets au bulletin d'expedition.
Dans le cas d'envois par la poste aux lettres, l'exportateur attache solide-
ment le volet 1 4 l'envoi et insere le volet 2 4 l'interieur de celui-ci.

Ces dispositions ne dispensent pas les exportateurs de l'accomplissement
des autres formalites prevues dans les reglements douaniers ou postaux.

Article 4

1. Les Etats membres admettent comme produits originaires au benefice
du regime tarifaire de la Zone ou du regime prevu 4 l'article 25 bis de la
Partie I de l'Annexe B 4 la Convention, sans qu'il y ait lieu de remplir un
formulaire EUR. 2, les marchandises qui font l'objet de petits envois
adresses 4 des particuliers, pour autant qu'il s'agisse d'importations
depourvues de tout caractere commercial, des lors qu'elles sont declarees
comme repondant aux conditions requises pour l'application de ces
dispositions et qu'il n'existe aucun doute quant 4 la sincerite de cette
declaration.

2. Sont considerees comme depourvues de tout caractere commercial les
importations qui prdsentent un caractere occasionnel et qui portent
exclusivement sur des marchandises reservdes 4 l'usage personnel ou
familial des destinataires, ces marchandises ne devant traduire, par leur
nature et leur quantitd, aucune preoccupation d'ordre commercial. En
outre, la valeur globale de ces marchandises ne doit pas etre superieure 4
60 unites de compte.

Article 5

En vue d'assurer une application correcte de la presente decision, les
Etats membres se pretent mutuellement assistance, par l'entremise de
leurs administrations douanieres respectives, pour le contröle de
l'authenticitd et de la regularite des declarations des exportateurs figurant sur
les formulaires EUR. 2.

Article 6

Des sanctions sont appliquees contre toute personne qui etablit ou fait
etablir un formulaire contenant des donndes inexactes en vue d'admettre
une marchandise au benefice du rögime tarifaire de la Zone ou du rdgime

\prevu 4 l'article 25 bis de la Partie I de l'Annexe B 4 la Convention.
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2. Cette decision du Conseil entrera en vigueur en meme temps que la Accord creant line association entre les Etats
decision no 19/1973. „membres de l'Association europeenne de libre-

3. Le Secretaire general de l'Association europdenne de libre-6change gChanee et la Renublique de Finlande
deposera le texte de cette decision auprfes du gouvemement de la
Suede.

Decision du Conseil mixte no 11/1973

- Amendement de la partie I de l'annexe B de la Convention

Postüberweisungsdienst mit dem Ausland

Service international des virements postaux

Amendement de l'appendice 2 ä la partie I
de l'annexe B de la*Convention

Decision du Conseil N° 21/1973
(du 13 ddcembre 1973)

Le Conseil,

vu l'article 4, paragraphe 5 de la Convention du 4 janvier 1960 instituant
l'Association europeenne de libre-tehange,

ddcide:
/

1. La note en bas de page relative au numero de tarif 19.05 de la liste A
de l'appendice 2 ä la partie I de l'annexe B de la Convention re?oit la
teneur suivante:

«') Cette rägle ne s'applique pas lorsqu'il s'agit demais de type «zea
indurata» ou de bid dur.»

2. Cette decision entre en vigueur le 1er janvier 1974.

3. Le Secretaire general de l'Association europeenne de libre-echange
depose le texte de cette decision aupres du gouvernement de la Sudde.

Ddcision du Conseil mixte no 12/1973

- Amendement du rdglement relatif aux regies d'origine no 1 et modification

d'ordre redactionnel du texte des rdglements relatifs aux rdgles
d'origine no 1 et no 2

Decision du Conseil mixte no 13/1973

- Amendement de l'appendice 2 ä la partie I de l'annexe B de la Convention

(du 13 decembre 1973)

Le Conseil mixte,

vu l'article 6; paragraphe 6 de l'accord du 27 mars 1961 creant une
association entre les Etats membres de l'Association europeenne de libre-e-
change et la Republique de Finlande,

ddcide:

1. Les decisions du Conseil de l'AELE no 19/1973, no 20/1973 et
no 21/1973 lient dgalement la Finlande et sont applicables dans les
relations entre la Finlande et les autres parties ä l'accord.

2. Les decisions du Conseil mixte entrent en vigueur le 1er janvier 1974.

3. Le Secretaire general de l'Association europeenne de libre-echange
depose le texte des decisions aupres du gouvernement de la Suede.

Unverbindliche Umrechnungskurse ab 21. Dezember 1973

Cours de conversion sans engagement, des le 21 decembre 1973

Algerien/A lgerie 100 Dinars Fr. 75.90
Belgien/Luxemburg
Belgiq ue/Luxembourg 100 Fr. belg. Fr. 8.—
Dänemark/Danemark 100 Kronen Fr. 52.25
Deutschland/Allemagne 100 DM Fr. 121.15
Frankreich/France 100 FF Fr. 67.45
Grossbritannien und Nordirland/
Grande-Bretagne et lrlande du Nord 1 £ Sterl. Fr. 7.48
Jtalien/1 talie 100 Lire Fr. —.5330
Japan/Japon 100 Yen Fr. 1.15 Vi
Marokko/Maroc 100 DH Fr. 77.95
Niederlande/Pays-Bas 100 Florins Fr. 115.55
Norwegen/Norväge 100 Kronen Fr. 57.15
Oesterreich/Autriche 100 Schilling Fr. 16.47
Schweden/Suäde 100 Kronen Fr. 70.70

Schweizerische Verrechnungsstelle — Office suisse de compensation
Ergebnisse des gebundenen Zahlungsverkehrs im November 1973') — Resultats du service reglemente des paiements en novembre 19731)

Vertragsstaaten

Pays

Verfügbare
Mittel

Anfangsbestand

Disponibilites
Etat initial

Einzahlungen - Versements Auszahlungen - Paiements Sonstiger
Verkehr*)

Clearingstand Ende November 1973
Etat de clearing ä fin novembre 1973

Waren

Marchan-
dises

Andere
Einzahlungen

Autres
versements

Total

Total

Waren

Marchan-
dises

Andere
Auszahlungen

Autres
paiements

Total

Total

Verfügbare
Mittel

Autre trafic*) Disponibilites

Pendente
Aus Zahlungsaufträge

Ordres de
paiements
non executes

Clearingsaldo

Solde de
clearing

Angemeldete
Forderungen

Declaration
de creances
non liquidees

In 1000 Franken November 1973 - Novembre 1973 en 1000 francs

Polen - Pologne 12 9 566 1 863 11 429 11 523 5 037 16 560 5 133 14 2 963 -2 949 207 456
Ungarn - Hongrie 7 420 16 267 3 346 19613 13 897 2 697 16 594 -3 499 6 940 1 361 5 579 18 897

Zentralis. Verkehr - Trafic centralise 7 432 25 833 5 209 31 042 25 420 7 734 33 154 1 634 6 954 4 324 2 630 226 353

DDR - RDA3 10 263 5 157 1 578 6 735 5 554 2 285 7 839 2 052 11 211

Total 17 695 30 990 6 787 37 777 30 974 10019 40 993 3 686 18 165

Türkei - Turquie4 — — — 5 441 -5 441 2 8235

Aegypten - Egypte6 392 29 12 41 — — — 433 476' - 43 8"

Gesamter Verkehr - Trafic global 18 087 31 019 6 799 37 818 30 974 10019 40 993 3 686 18 598 • •

In 1000 Franken Januar bis November 1973 --Janvierä novembre 1973 en 1000 francs

Bulgarien - Bulgarie9 937 4 485 2 192 6 677 8 458 1 140 9 598 1 984 —
Polen - Pologne 1 290 79 465 17 162 96 627 171 658 19 918 191 576 93 673 14 2 963 -2 949 207 456
Rumänien - Roumanie9 5 816 12 252 4 346 16 598 43 041 5 423 48 464 26 050 — — —
Ungarn - Hongrie 5 046 126 240 34 065 160 305 135 351 26 055 161 406 2 995 6 940 1 361' 5 579 18 897

Zentralis. Verkehr - Trafic centralise 13 089 222 442 57 765 280 207 358 508 52 536 411 044 124 702 6 954 4 324 2 630 226 353

DDR - RDA3 3 576 54 807 19 799 74 606 52 676 23 649 76 325 9 354 11 211

Total 16 665 277 249 77 564 354 813 411 184 76 185 487 369 134 056 18 165

Türkei - Turquie4 — — 3 933 3 933 3 933 5 441 -5 441 2 823s
Aegypten - Egypte6 2 616 601 1 217 — • 842 842 56 433 476' - 43 8'
Gesamter Verkehr - Trafic global 16 667 277 865 78 165 356 030 415 117 77 027 492 144 138 045 18 598

Auszug aus dem Monats-Bulletin «Ergebnisse des gebundenen Zahlungsverkehrs» herausgegeben von der
Schweizerischen Verrechnungsstelle, Zürich.'
Eingang oder Rückgabe (-) von freien Mitteln: Franken- und Dividendenzahlungen, Beanspruchung und
Rückzahlung von in Zahlungsabkommen vorgesehenen Krediten usw.
Dezentralisierter Verkehr.
Kreditabkommen Tranche 1970:10 800 000 - Fr. - Beanspruchung 1970-1972: 7 259 993.57 Fr.
Kreditabkommen Tranche 1972: 13 000 000.- Fr.
Bewilligte Geschäfte, für welche keine Zahlungsaufträge eingegangen sind.

Entschädigungsabkommen vom 20. Juni 1964.

Vom Spezialkonto auf Konten M und T übertragene, unerledigte Einzahlungen in Aegypten,
davon a) Noch nicht auf die Konten M und T übertragbare Einzahlungen auf Spezialkonto —

b) Einzahlungen in Aegypten zugunsten von Personen, die den «non resident»-Status
nicht besitzen 8

Extrait du bulletin mensuel «Resultats du service reglemente des paiements» publie par l'Office suisse de
compensation, ä Zurich.
Entries de fonds (francs et devises fibres) ou leur remboursement (-), utilisation et remboursement de
cridits privus dans les accords de paiements, etc.
Service decentralise.

Accord de credit tranche 1970: 10 800 000 - fr. - Utilisation 1970-1972: 7 259 993.57 fr.
Accord de credit tranche 1972:13 000 000.- fr.
Affaires autorisees pour lesquelles aucun ordre de paiement n'a ete emis.

Accord indemnisation du 20juin 1964.

Versements en Egypte reportes du compte special aux comptes M et T, encore en suspens.
dont: a) versements au compte special ne pouvant pas encore etre reportes aux comptes M et T —

b) versements en Egypte en faveur de personnes ne possedant pas le Statut de «non resident» 8

(z)

Postcheckverkehr, Beitritte
Cheques postaux, adhesions

Fortsetzung - Suite

Hörhausen: Landw. Genossenschaft Gündelhart-Hörhausen 85-101.
Horw: Haas Joseph F. 60-42425. - Kaiser Sophie 60-62631. - Müller-Zül-
lig Th. u. S. 60-42423.
Hosenruck: Walter Werner Posthalter 85-8559.
Hütten ZH: Lusti-Rohner H. und E. 87-7391.
lgis: Accola-Gasser J. und M. 70-16517. - Bartsch A. und E. 70-16507. -
Brüesch Elsbeth 70-16519. - Brüesch Jakob 70-16529. - Florin-Bernhard
B. und M. 70-16697. - Däppen Irene 70-16531. - Di Martino Annunzio
70-16534. - Dicht-Spiess Ch. und S. 70-16540. - Gartmann-Braun Martin
70-16552. - Gasser Johann Albert 70-16560. - Gasser-Berger A. u. E.
70-16559. - Gatulli Mathilde 70-16551. - Grest Emilie 70-16553, -
Hartmann Burkard 70-16567. - Krättli-Ludwig Ch. und J. 70-16588. - Kummer
Margrit 70-16578. - Kuratle-Grest E. u. R. 70-16586. - Kuster-Berger J.
und E. 70-16580. - Ludwig-Rudolf F. 70-16599. - Luzio Friedrich
70-16591. - Maissen Georg 70-16604. - Meier-Schneider A. und L.
70-16695. - Michel Andreas 70-16612, - Michel Frieda 70-16609. - Naef
Walter 70-16679. - Naef-Majoleth A. und B. 70-16616. - Pieth Anna
70-16618. - Rubitschon Joseph 70-16674. - Sauter Hermann 70-16635. -
Schlegel-Näscher U. u. A. 70-16632. - Spini-Barlascini G. und C.
70-16634. - Sutter-Deppeler R. und A. 70-16633. - Tomaselli A. und R.
70-16642. - Vaccariello Alessio 70-16672. - Viecelli Kathy. 70-16653. -
Vorburger-Gartmann J. und K. 70-16669.
lllighausen: Lüscher Robert 90-41922.
Jegcnstorf: Hess-Kaufmann Peter und Eveline 34-7399.
Jenins: Fausch-Gianola H. und B. 70-16664. - Nänni Christian 70-16615.
Jona: Serv Electric Service und Verkauf elektr. Produkte R. Winiger
87-3212. - Urech Erich 87-7385.

Kallern: Rey Hedwig Frl. 50-26504.
Känerkinden: Russo-Marbot Crescenzo und Mina 46-11268.
Kappel SO: Minder Bruno und Elfriede 46-8414.
Kernenried: Flückiger Beat Zauggenried 34-7390.
Kernenried: Flückiger Beat Zauggenried 34-7390.
Kerns: Britschgi Roman 60-42424.
Kilchberg ZH: Zonca Lucia Frau 84-24122.
Kirchberg BE: Strahm Erich 34-5414. - Thomann-von Arx Eduard und
Marlis 34-7415.
Kirchenthumen: Bätscher Otto Maurerpolier Rümligen 30-54861.
Kleinlützel: Allemann-Tschan Albert 40-57831.
Klotcn: Hakios Kurt u. Herta 84-32351.
Kollbrunn: Fülscher Hans u. Anneliese 84-24001.
Köniz: Lütscher-Baeriswyl Franz und Bernadette 34-7393. - Ramseyer
Hansruedi u. Ursula 30-54846.
Konolfingen: Bühlmann Regula Frl. 30-54808.
Konolfingen Dorf: Murri-Burkhard Fritz und Martha 34-7391.
Koppigen: Ibea AG Baumaschinen 34-780.
Kriens: Amstutz Hans Fugendichtungen 60-15498. - Keller Franz Dr. iur.
60-15445. - Lusti Rita 60-3535.
Kronbühl: Braun Marcel 90-41906.
Küblis: Clavadetscher Andreas 70-16513. - Hartmann Annalies 70-16568.

- Schmid Bernhard 70-16630.
Küsnacht ZH: Alder-Meister K. und M. 17-91909.
Küssnacht am Rigi: Streiff Hans 60-62629.
Lachen SZ: Ghioulpaloglou Georges 87-7387.
Lamone-Cadempino: Maricompta SA Cadempino forniture per ufficio
69-3160.
Le Landeron: Gerber-Droz Marguerite Mme 20-27160.'
Landquart: Beyeler Josef 70-16518. - Bolliger Otto 70-16502. - Bonotto P.
und O. 70-16689. - Bosetto Ursula 70-16520. - Brügger Guido 70-16506. -
Brügger-Pargätzi Ch. u. H. 70-16501. - Cargnel Antonia 70-16510. -
Christoffel-Meister Hund M. 70-16509.. - Clavadetscher-Enger J. u. M.
70-16508. - Damschö T. und N. 70-16532. - Disch-Waber H. und Ch.

70-16537. - Dominguez Jose 70-16536. - Dürr Helmut H. 70-16538. -
Fischler W. und A. 70-16547. - Frei Hedwig 0-16543. - Gander Maytin
sen. 70-16550. - Graf Gertrud 70-16558. - Heinz Christian 70-16570. -
Janett Frieda 70-16574. - Jori-Walt Elisa 70-16668. - Joss Therese
70-16576. - Kasper-Lingenhag M. und P. 70-16686. - Krättli Helen
80-16577. - Krättli-Szapacs J. und E. 70-16584. - Kuratle E. und E.
70-16587. - Lanicca-Caviezel N. und J. 70-16590. - Linder-Desax W. und
L. 70-16594. - Looser-Ammann A. und M. 70-16677. - Lucati-Tapfert A.
und G. 70-16667. - Ludwig Margrith 70-16602. - Lüthi-Meng O. und M.
70-16593. - Manega-Rolli R. und R. 70-16603. - Mareischen Johann
70-16607. - Mathiuet Elisabeth 70-16601. - Meneghini J. und S. 70-16678.

- Müller-Campolongo H. und A. 70-16687. - Naef E. und G. 70-16681. -
Nufer-Zanella W. und B. 70-16617. - Pelizzatti Silvio 70-16676. - Pelizzati
Theres 70-16620. - Pethö Eugen 70-16621.
Landquart: Rossel-Gadient H. und S. 70-16623. - Scherrer-Kliche W. und
J. 70-16640. - Sobotniki Edlin 70-16639. - Stampa R. und E. 70-16629. -
Tarnutzer-Hanselmann K. und E. 70-16643. - Tarnutzer-Pichler H. und A.
70-16648. - Tessaro-Wittmann Johann 70-16645.' - Tessaro-Wittmann
Maria 70-16650. - Tgetgel Johann Georg 70-16671. - Tscherfinger Hans
70-16647. - Willi-Näf D-und D. 70-16658. - Wolf-Bislin P. und G.
70-16656.
Landquart Fabriken: Ammann-Jörg P. und Chr. 70-16516. - Bacchi-
Carozzi A. und G. 70-16524. - Bacchi-Hug Louis 70-16526. - Bachmann-
Grass J. und W. 70-16503. - Brügger-Jost A. und A. 70-16522. - Brunner-
Nigg K. und B. 70-16527. - Caligiuri Francesco 70-16535. - Casciano
Paolo 70-16511. - Caseli Jakob jun. 70-16530. - Caseli Josef jun. 70-16514.

- De Gianni Antonio 70-16539. - Del Duca J. und P. 70-16533. - Fichter-
Bertschmann H. und M. 70-16684. - Florin-Zanetti M. und L. 70-16544. -
Flütsch-Vogel M. u. H. 70-16545. - Freuler Brigitta 70-16548. - Fulcri
Bellino 70-16663. - Giordano Maria 70-16688. - Gruber-Krättli H. und E.
70-16557. - Gulli Antonio 70-16561. - Hetzel Hermina 70-16562. - Hug
Sebastian 70-16571. - Loretan-Richard M. und G. 70-16592. - Meier-Gasner

W. und M. 70-16682. - Michel-Fausch L. und N. 70-16608. - Nufer-
Vogel I. und A. 70-16680. - Nussbaum-Geirhos E. und Ch. 70-16614. -
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Peon-Abeledo F. und C. 70-16666. - Reissmüller-Anderssohn R. und G.
70-16673. - Rossi-Nardelli A. und J. 70-16625. - Rossi Peter 70-16696. -
Schircks E. und M. 70-16637. - Schlapp-Morell Chr. und A. 70-16631. -
Tarnutzer-Florin H. und M. 70-16649. - Tessaro Anton 70-16646. - Tessa-
ro-Nardelli B. und O. 70-16644. - Tettamanti B. und M. 70-16685. - Tetta-
manti Dino 70-16651. - Tronca Giuseppe 70-16670. - Wismer-Kauf H.
und K. 70-16657. - Zimmermann-Wüest R. und M. 70-16662.
Langendorf: Aktionskomitee gegen ein Grosseinkaufszentrum in Langendorf

45-1634.
Langenthal: Affolter Erwin 49-5501. - Gafner Ernst 49-7141. - Kuert
Fanny 49-5504.
Langnau im Emmental: Rainbow Club 30-31018.
Latterbaeh: Kunz Hans Milchhandlung 30-34217.
Lausanne: Anciens Normaliens 10-24072. - Artar Marguerite 10-43945. -
Audergon Michel 10-43921. - Besenval Daniel ferblantier MF 10-27385. -
Bigler Louis 10-43901. - Bignens lean-Louis et Araceli 10-43892. - Blan-
chard Charles et Mathilde 10-43902. - Bonjour Claude 10-43914. - Bor-
nand Daniel 10-43941. - Bornct Alfred 10-31972. - Carballo Pastora
10-51821. - Cavin Lucicn 10-43891. - Centre de documentation civique
10-26139. - Claros Ricardo 10-53969. - Dietrich Willy et Marguerite
10-43911. - Epiney Narcisse 10-43915. - Ernst Marcel et Elisabeth
10-51315. - Fattebert Fernand et Elisa 10-30761. - Favre Maurice et Irene
10-43943. - Hugonnet Marguerite 10-43936. - Ischer Alain 10-43938. -
Jaccoud-Stünzi Charles-Henri 10-43913. - Jakubec Joel 10-28118. - Joli-
don Astrid 10-53348. - Jost Francine 10-61207. - Kaufmann Eliane
10-43925. - Knebel Elisabeth 10-50229.. - Landry Max paratonnerres
10-43951. - Laurier (Le) SA 10-23004. - Le Coultre-Repond Anne-Marie
10-50434. - Maestre Maria del Carmen 10-50783. - Magnin Gilbert
retraite 10-61246. - Mamin Pierrette 10-43924. - Minini-Moulin Germainc
10-61208. - Muret Marc 10-43912. - O'Connell Dorothy 10-52457. - Oeil
(L') Nouvelle Sedo SA 10-8837. - Olivier Jean-Michel et Nicole 10-61206.

- Ortiz Pilar 10-51764. - Outomuro Ana 10-54884. - Panchaud Bernard
10-43928. - Pcclard Esther 10-43956. - Pedra Marie-lsabel 10-53337. -
Perrinjaquet Denise 10-43942. - Societe anonyme de commerce de plumes
Busso 10-23933. - Societe d'etudes juridiques fiscales et financieres (SEF)
SA 10-5342. - SI des Melezes SA 10-19096. - SI Le Canada Lausanne SA
10-8659. - Stucker Hermann et Frida 10-61247. - Taillens Lucie et Gisele
10-43946. - Tanner Roger et Liliane 10-43872. - Tedjani Mohamed El-
Kamel 10-43931. - Vuilleumier Willy et Jeanne 10-61245. - Zürcher Hans-
Ulrich et Cecile 10-43934. - Zweifel & Strickler et Associes soumissions
EPFL 10-11684. - Klein Daniel Gewaltfreie Aktion Basel 40-23269. -
Zimmerli-von Rotz Werner 40-57758.
Lauwil: Furler-Dettwiler Heinrich 40-61785.
Lavey-Village: Chesaux Nadine Mme 10-8351.
Leutwil: Musikgesellschaft 50-17471.

Leysin: Vaudroz Max et Madeleine 18-7568.
Leytron: Chatriand Andre entreprise de mayonnerie produit 19-10567.
Liebefeld: Falquet-Schlegel Charles und Dora 34-7410. - Gasser-Stämpfli
Kurt u. Veronika 30-54888. - Gerber Verena Frl. 30-54901. - Mathys-
Burri Kurt und Rosmarie 34-7403. - Meyer Georges 34-7353. - Suter
Doris Frl. 30-54899. - Zubriggen Franz 34-7365.
Liestal: Di Marco-Libonati Giuseppe 40-57757. - Schweiz. Invalidenverband

Sektion Liestal und Umgebung 40-19983.
Littau: Bieri Margrit 60-1134. - Kunz Hildegard 60-40835.
Loearno: Barloggio Giuseppe Monti 65-11723. - Bernard Jean e Wanda
65-11722. - Ferrari Renato mobili e macchine d'ufficio 65-8138. - Ghi-
dossi Valeriano Muralto 65-12779. - Pelloni Maurizio 65-12795. - Scheu-
rich Reinhard e Ilse 65-11732.

Loeo: Morgantini Edoardo 65-11733* (.;
Lohn SH: Brühlmann-Läucfili Emil 82-8636.
Löhningen: Walter Ruth 82-8634. '

Lonay: Heuer Jörg 10-52575.
Lostorf: Frei-Olsacher Annemarie 46-8419.
Lugano: Bertacchi Claudio 69-13671. --.Costa Mario 69-16928. - Ferrari
Noemi & Mazzola Annamaria 69-16929.',— Raselli'Agnese 69-13676. - Seiler

Monika Massagno 69-16922. - Vivat. SA agenzia viaggi vacanze
turismo 69-1736. ' *

Lugnorre: Petter Eliane 10-43898.
Lustmühle: Tezza Anna-Maria 90-31923..- Zurfluh Franz 90-41921.
Luterbaeh: Nikolic Mato 45-11427: "j1

Luzern: Gradwohl' Irma 60-50256. - Hägeli Albert' Privat 60-18763. -
Hauenstein Roland Rechtsanwalt. und; Notar 60-3223. - Juri Attilia
60-62064. - Renner Priska 60-62627. - Schweiz. PTT-Fussballturnier 1974
60-21600. - Siegrist Jcan-Pierre Photo JPS 60-14057. - Spychiger Ernst
60-62624. - Zürcher-Schmidiger Erwin und Erna 60-62636.
Lyss: Bühler-Kobel Gret Frau 30-54872.
Maienfeld: Bbxler Leonhard Monteur 70-16817. - Schwitter-Fausch W.
und O. 70-16636.
Maladers: Item Anton 70-16750.
Malans GR: Heinz-Schwendimann H. und R. 70-16569. - Kohler-Boner P.
und T. 70-16583. - Lantpert Bernhard 70-16589. - Losa-Losa D. und A.
70-16596. - Marty Luzi 70-16699. - Rota Giovanni 70-16675. - Senti-Mül-
ler A. und A. 70-16628.
Malters: Kurmann Trudy 60-16700.
Miinnedorf: Filmclub Cerberus 80-26273.
Marin: Maurer Nelly Mme 20-18908. - Mack Ursula Mme 20-18171.
Marly: Burgy-Yerly Gerard et Charlotte 17-20014. - Piccand-Magne J.-P.
et A. 17-20450.
Mastrils: Danuser Lorenz 70-16698. - Fontana Barnabas 70-16546. -
Krättli-Danuser Rudolf 70-16581. - Lüchinger-Suter A. und S: 70-16600.

- Putzi Leonhard 70-16622. - Stock Erhard 70-16692. - Stock-Gaegauf A.
und H. 70-16641. - Unold Anton 70-16652.
Meilen: Graf-Isler W. 87-7393. - Pfadfinderinnen-Abteilung Meilen-Herr-
liberg 87-4269.
Melehnau: Duppenthaler-Schneeberger Hans 49-503. - Toriani-Beran
Romano und Luba 49-3059.
Melide: Sertori Piercarlo 69-13678.
Mellingen: Jeger Anton Kaufmann 40-57862.
Menziken: Weber-Blättler Guido u. Theres 50-23778.
Merishausen: Werner Dora 82-8651.
Meyrin: Chevalley Fanny 12-64226. - Magnenat Cristina 12-64228. -
Rudaz Guy Mecangraphic 12-21821. - Horvat Charles 12-64271. - Schwy-
ter-Cerutti Hermann et Jannick pharmacie 12-3583. - Societe suisse de
secours mutuels Helvetia section de Meyrin Jura 12-3956. - Steffen Jean
et Andree 12-21842. - Surbeck Luc 12-21848.
Mieeourt: Witschi Edith 25-31266.
Minusio: Hess Ernesto 65-11729. - Martinoni Marisa 65-12785.
Mitlödi: Balzaretti Anton 87-5436.
Mollis: Schweiz. Grütli Agentur 361 87-3210.
Montbey: Wicky Andre 19-13548.
Montreux: Pidoux Andre 18-7483.
Moosseedorf: Mäder-Augustin Ernst u. Thea 30-54882. - Sterchi-Wilhclm
Walter u. Rita 30-54858.

Morges: Cabezon Genevieve 10-43949. - Roniger Fritz 10-50872.
Moudon: Chollet Beatrice 10-52974.

Moutier: Gaschen Fritz 25-18805. - Rebetez Camille inspecteur d'assuran-
ces 25-18815. •

MUhleberg: Ferkinghoff Robert El. Monteur 30-54802.
Müllheim-Wigoltingen: Urfer Franz Monteur Hasli 85-8663.
MUnehenbuehsee: Heinrich Regula Frl. 30-54863. - Krieg-Luginbühl Ernst
und Bertha 34-7367.
Münehenstein: Bula Lukas Gärtner 40-57887. - Wiesler-Münchenbach P.
und R. 40-57853. - •

Münsingen: Berger Erika 34-7396.
Murgenthal: Künzli Walter Konstruktionsschlosser 49-5502.
Muri b. Bern: Stucki-Aeberhard W. und H. 34-7433.
Murten: Tschanz-Hänni Hans und Martha 17-20761.
Muttcnz: Bohny-Bacher Margrit 40-57839. - Heinrichs-Scherrer R. und I.
40-67599. - Waltisperger Arthur kaufm. Angest. 40-64845.
Nänikon: Ref. Kirchengiltsverwaltung Greifensee 80-3779. '
Naters: Centrai-Apotheke Dr. Fallen Heinz 19-1374. - Schwery-Ritz
Heinrich und Theres 19-13541.
Netstal: Bäbler Bertini H. und E. 87-6847.
Neuehätel: Althaus Christian 20-27195. -- Badertscher Christian 20-27204.

- Bruand Robert 20-27205. - Clemence Francine Mile 20-20700. - Comite
Chili 20-8993. - Docquier Rose-Marie Mile 20-16269. - Favre Raphael
20-20724. - Gagnebin Janine Mile 20-16340. - Gauthier Joseph 20-27198.

- Groux-Cruchet Rene et Jocelyne 20-20730. - Gschwend Francine Mile
20-17172. - Gumy Adrien 20-27206. - von Gunten Fernand 20-20705. -
Hauser Anne-Barbara Mile 20-17174. - Hegelschweiler Elisa Mme
20-27196. - Henry Constant et Suzanne 20-20662. - Huertes Florentino
20-27148. - letter Eliane Mile 20-17171. - Modoux Christian 20-25683. -
Moreau Pascal 20-27207. - von Rotz Oscar 20-18910. - Sandoz Martial
20-20718. - Sydler-Gibb Pierre et Elisabeth 20-27188. - Tanner Maja Mile
20-20585. - Technofil SA 20-3256. - Tubery Alain 20-27208. - Ullmann
Micheline Mme 20-27163. - Zanetta Marie-Therese Mme 20-16339.
Neudorf: Erni Urs Garage 60-13896.
Neuenhof: Böni Bruno 50-23775.
Neubausen am Rheinfall: Aebi Esther 82-8644. - Günter Bau AG
80-15649. - Leu Liselotte 82-8635. - Reich Eveline 82-8645.
La Neuveville: Richard Dominique 25-31278. - Schumacher Werner
25-18816.
Nidau: Bourquard Gilbert 25-18806. - Durschei Anita 25-18819. - Knappstein

Th.-C. 25-18824. - Küffer Hans 25-31283. - Rüegsegger Heinrich
und Theres 25-10508. -Thomer Urs 25-31263.
Niederglatt ZH: Lübberstedt Heinz 84-24115.
Niederhasli: Wieland Margrit 84-24117.
Novaggio: Brignoni-Stettler Claudio e Sylviane 69-13677.
Nyon: Association cant, des sections vaudoises de la caisse-maladie et
accidents Concordia 12-15228. - Bonnard Remi Dr. cn droit avocat
10-27349. - Musy Louis 12-31585. - Thonney Michel 12-41446. - Tirefort
Jean-Pierre 12-41436.
Oberburg: Kindergartenverein 34-3240.
Oberegg: Schmid Fridolin 90-41920.

Fortsetzung siehe nächste Nr. - Suite voir prochain n°

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg.Volkswirtschaftsdepartementes, Bern

Redaction: Division du commerce du Departement federal de l'economie
publique, Berne

Wosi AG

Einladung zur ausserordentlichen Generalversammlung
von Dienstag, den 8. Januar 1974,11.30 Uhr, am Sitze der Gesellschaft.

Traktanden:

1. Genehmigung des Rücktrittes des Verwaltungsrates.
2. Neuwahl des Verwaltungsrates. '

3. Rücktritt der Kontrollstelle.
4. Neuwahl der Kontrollstelle.

Zug, den 20. Dezember 1973 Der Verwaltungsrat:
Martin Furrer

und Ausland
erfolgreich — günstig —

speditiv

Wxr
UTO Treuhand- und

Verwaltungs-AG
Bederstrasse 94

8022 Zürich
Telefon 01/254892

Das Sparheft Nr. 70-82020-7, ausgestellt

von der Bank Leu AG, Zürich,
mit einm Guthabensaldo von
Fr. 23 148.75, per 7. Dezember 1973,
wird vermisst.

Allfällige Inhaber dieses Sparheftes
werden hiermit aufgefordert, dasselbe
binnen 6 Monaten, von heute an
gerechnet, an den Schaltern der
unterzeichneten Bank vorzuweisen; andernfalls

wird dieses Sparheft als kraftlos
erklärt und ein neues ausgestellt.

11 Dezember 1973 Bank Leu AG

Conventionsfreie Frachten

Mfuller-Gysin AG.
Internationale Transporte
4000 Basel 23

Telefon (061) 34 67 00 - Telex 62172

Der SHAB-Leserkreis ist kaufkräftig

Nutzen Sie diese Kaufkraft - Inserieren Sie

Wanger+Ulrich AG
8401 Winterthur
Rütlistrasse 10
(beim Lindspitz)

052 22 65 51

Immer (0

PATENTE
KIRCHHOFER

RYFFEL&CO.
8001 Zürich, ßahnhotsirasse 68
Tfllaion (01)2338 74

Wir I
sind die

I Retrax-Speriaistenl
I Oeshelb kaufen Sie besser
8 (gleich bei uns Unser Fach- |
I wissen und unsere

günstigen Barzahlung;- |
I preise überraschen auch ab

gabruhte Ofscount-KSufer. I
Und frao*n kostat ja nichts. *

Augusbnerg 6 |
8001 Zürich a
Tel

' I
01/27 24 B7 B

I Billiger als die andern • |
^^sser als die andern

3 % Anleihe Kraftwerke Oberhasli AG 1950
von ursprünglich Fr. 25 000 000.- nom.

Gemäss Anleihensbedingungen sind per 31. März 1974 1170 Obligationen ä Fr. 1000.- nom. zu tilgen. An
der Ziehung vom 14. Dezember 1973 sind folgende Titel ausgelost worden:

Nummern
181- 190
251- 260
461- 470
761- 770

1301-1310
1401-1410
1561-1570
1771-1780
1851-1860
1931-1940
1941-1950
2011-2020
2111-2120
2341-2350
2371-2380
2811-2820
3151-3160
3361-3370
3441-3450
3701-3710
3851-3860
3891-3900
4171-4180
5081-5090

5291-
5511-
5731-
5771-
5971-
6621-
6941-
7121-
7241-
8031-
8261-
8361-
8451-
8481-
8551-
8611-
8761-
8881-
9461-
9541-

10211-
10401-
10431-
10501-

5300
5520
5740
5780
5980
6630
6950
7130
7250
8040
8270
8370
8460
8490
8560
8620
8770
8890
9470
9550

10220
10410
10440
10510

10561-
11201-
11961-
12081-
12151-
12181-
12301-
12661-
12681-
12701-
13231-
13541-
13691-
13721-
13851-
13941-
14141-
14241-
14441-
14491-
14501-
14821-
15621-
15671-

•10570
11210
11970
12090
12160
12190
12310
12670
•12690
12710
13240
13550
•13700
13730
13860
13950
-14150
14250
14450
14500
14510
-14830
-15630
15680

16061-
16331-
16441-
16451-
16541-
16871-
16921-
17021-
17221-
17441-
17571-
17781-

-17821-
18031-
18061-
18151-
18271-
18401-
18701-
18791-
18801-
19091-
19281-
19321-

16070
16340
16450
16460
16550
16880
16930
17030
•17230
17450
17580
•17790
17830
18040
18070
•18160
•18280
18410
18710
18800
18810
19100
19290
19330

19441-
16491-
19631-
20831-
21121-
21231-
21251-
21701-
21891-
22091-
22541-
22611-
22701-
23081-
23211-
23941-
24321-
24581-
24591-
24671-
24981-

-19450
•19500
•19640
•20840
21130
-21240
•21260
-21710
-21900
-22100
-22550
-22620
•22710
•23090
-23220
-23950
-24330
•24590
-24600
-24680
-24990

Diese Obligationen gelangen ab 31. März 1974 bei den offiziellen Zahlstellen zum Nennwert spesenfrei zur
Rückzahlung. Ihre Verzinsung hört mit dem 31. März 1974 auf. Sie sind mit sämtlichen nicht verfallenen
Coupons abzuliefern.
Von den früheren Ziehungen sind folgende Obligationen noch nicht eingelöst worden:

per 31. März 1969: Nummer 1911

per 31. März 1971: Nummer 15706 v

per 31. März 1972: Nummer 10718

per 31. März 1973: Nummern 4145, 7607, 10201, 10207, 10208, 11409, 12105, 16398, 16399,16400,
16484, 16485, 16486, 16487, 16488, 16489, 16490

14. Dezember 1973 Kraftwerke Oberhasli AG

Wer

nicht

inseriert wird vergessen

Ip.
Ihr zukünftiger Stempel-Lieferant

Prompter Service

Vir h. Homberger, Stempelfabrik, 8401 Winterthur,Tel. 052 226502


	

